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Pezrome

KoHTekeT M akTyaJbHOCTb. B I1CHX0JI0rM4ecKoll HayKe TEPMUHBI CYILIECTBYIOT HE
KaK >KECTKHE OJHO3HAYHbIE SIPJIBIKM, @ KaK TUHAMHUYHBIE «KJIACChl BAPUAHTOBY, Ubs
BapUaTUBHOCTh (yHKIIMOHAIIBHO o0ycioBJeHa napaaurMagbHbIMH,
parMaTH4eCKUMM U JTUCKYPCHUBHBIMU  (pakTOpaMu. AKTYaJIbHOCTh JIaHHOTO
UCCIIeIOBaHMs 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO B COBPEMEHHOM NMpaKTHKEe HAYYHOTO MepeBoja
UTHOPUPOBAHUE CUCTEMHOTI'0 XapaKkTepa TOW BapHaTUBHOCTH CTAHOBUTCS OCHOBHBIM
VMCTOYHUKOM KOTHUTHBHO-TIPArMaTHUYECKUX MCKAKEHUM, IIOJAMEHBbl IOHATHH W
TpanchopMmauu  UCXOAHOTO  HayyHoro  guckypca. Ileas.  Pazpaborats
JTUArHOCTHUYECKUH MOAXO0J K OIEHKE aJEeKBAaTHOCTH IEpeBOja, OCHOBAHHOIO Ha
pacrno3HaBaHUM BApUATHUBHOCTU U €€ y4YeTe KaK 3HAYMMOr0 IPU3HAKa HAay4YHOIO
TEPMHHA. OMIIMPUYECKYI0 0a3y COCTaBWJIM IEpeBOJbl (PparMeHTOB CTaTed IIo
KIIMHUYECKON IICUXOJIOTMM MU IICUXOJIOTMM Pa3BUTHUS U3 AHIVIOSI3BIUHBIX >KYPHAJIOB,
BbINoJHeHHbIe Maructpantamu MITIIIY B pamkax yuebHoro kypca. Metoabl u
MaTepuaibl. MeTO/10JIOTHYECKYI0 OCHOBY PaOOThI COCTaBIISIET CONOCTaBUTEIbHBIN
aHaJIM3, pPEAJTU30BaHHBIA Yepe3 aBTOPCKYI0 TPEXYPOBHEBYIO JMAarHOCTUYECKYIO
MoJeNb  (JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKHH, JC(PUHUTHBHBIE M  CHUCTEMHO-TIOHATUHHBIN
YPOBHH). PesyabTaTsl MCCJIEIOBAHMUS CUCTEMATU3UPYIOT TUTTUYHbIE
TEPMHHOJIOTMYECKHE UCKAXKEHHUS (ITapaAurMaibHble, CACTEMHO-TIOHSTUIHBIE, 3TUKO-
TEPMHHOJIOTHYECKHE) U JEMOHCTPUPYIOT HX TMPSMYIO CBSI3b C WTHOPHUPOBAHUEM
NEPEBOJYUKOM TPAarMaTUYECKUX, NapaJurMajbHbIX W JTUCKYPCUBHBIX NPUYMH
BapuaTuBHOCTU. BbIBoabl. IlokazaHo, 4TO a7 NpeAOTBpAIIEHHUS KOTHUTHUBHO-
[IparMaTH4eCKUX HMCKAKEHMHM MEepeBOJYECKas CTpaTerusl JOJDKHA BKIIKOYATh
00s13aTenbHYI0 IePUHUTUBHYIO BepU(UKAIIUI0O TEPMHUHA, AHAJIU3 €r0 CHCTEMHBIX
CBs3el W ydYeT IMparMaTU4YecKuX mapamMeTpoB ynorpeOienus. IIpennmaraembrit
JMarHOCTUYECKUH MHCTPYMEHTapuil o3BossieT (GopMan30BaTh MIpoLece MepeBoa,
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Abstract

Context and relevance. Terms in psychological science do not function as static
labels but as dynamic systems of variants, the variability of which is determined by
shifting scientific paradigms, communication goals, and genre-specific features. The
relevance of this study lies in the fact that in the practice of scientific translation,
ignoring the systemic nature of this variability becomes a primary source of cognitive-
pragmatic distortions, substitution of concepts, and transformation of the original
scientific discourse. The objective. To develop a diagnostic approach to assessing
translation adequacy based on recognizing variation and considering it as a significant
feature of a scientific term. The empirical basis of the study consists of translations of
excerpts from clinical and developmental psychology articles published in English-
language journals, performed by MSUPE master’s students as part of their
coursework. Methods and materials. The methodological basis of the work is a
comparative analysis, implemented through an original three-level diagnostic model
(lexical-semantic, definitional, and system-conceptual levels). The results of the study
systematize typical terminological distortions (paradigmatic, system-conceptual,
ethical-terminological) and demonstrate their direct connection with the translator's
disregard for the pragmatic, paradigmatic, and discursive causes of variation.
Conclusions. It is shown that to prevent cognitive-pragmatic distortions, translation
strategy must include mandatory definitional verification of a term, analysis of its
systemic relations, and consideration of the pragmatic parameters of its use. The
proposed diagnostic toolkit allows for formalizing the translation process, moving it
from the sphere of intuitive choice to the area of methodologically justified decision-
making.
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BBenenue

TepMuHonoruyeckass BapuaTUBHOCTb, MOHUMaeMasi Kak HaJMYhe psijia Pa3IUYHbBIX S3BIKOBBIX
3HAKOB /1711 0003HAYEHHUS OJHOI'O HAyYHOTO MOHATHUS B paMKax OJHOIO s3bIKa, IPEACTaBIsAET COOOM
HEOThEMIJIEMOE CBOMCTBO pa3BUThIX TepMuHocucteM (Lllenos, 2014; Pecman, 2014). B otiuume ot
OOIIEeNUTEepaTypHOH  CHHOHMMHWHM, BAapPHATUBHOCTH PEAKO CBOJUTCA  HUCKIIOYUTEIBHO K
CTHJIMCTUYECKUM Da3nuyusiM. Pa3Hble BapHaHThI, Kak MpaBuio, (GOpMHUPYIOTCS TOJ BIUSHUEM
IMAaXPOHUUYECKHUX, TMApaIUTMaIbHBIX U MparMaTHYeCKUX (PaKTOPOB, B PE3yNIbTAaTe YETO BO3HUKAIOT
yCTONYMBBIE COBOKYITHOCTHU JIEKCHUYECKHUX €IUHUIl, KOTOPbIE, IIPH O0IIel OTHECEHHOCTH K OJHOMY
KOHIICTITyaJJbHOMY  SIIPY, YacTo pa3nuvaiorcss chepoil MpHMEHEHHs WIH TEeOPETHYECKOU
pUHAAIEKHOCTBIO (ABepOyX, 2006; Pecman, 2014)

OcoOyto ocTpoTy mpobiaemMa BapuaTUBHOCTH MPUOOPETAET B MCUXOIOTHYECKOW TEPMHUHOIOTHH,
IZI€ MHOXXECTBEHHOCTb TEOPETHUYECKHUX ITOAXOJOB U IOCTOSIHHOE IIEPEOCMBICIIEHUE NIpEAMETa
UCCIIEIOBaHMs HaNpsMylo oTpaxaroTcs B si3bike (Danziger, 1997). Takue noHsTHIHBIE TOJS, KAk,
Hampumep, o0nacTb ap@PEeKTUBHBIX PACCTPOMCTB WM HAPYIICHWH Pa3BUTHS, XapaKTEpH3YIOTCS
COCYIIIECTBOBAHMEM MHOXECTBA CHHOHUMHUYHBIX TEPMHUHOB (Hampumep, <«aedumuT» win
«HapyIIEHHE), BEIOOP MEXKIY KOTOPBIMH JaJeKO He BCETJa SBISETCS MPOU3BOJIBHBIM, TOCKOJIBKY 32
KaXJbIM BAapHaHTOM TEPMHHA YacTO CTOUT CBOSI HCTOpPUS TMOHATHS, METOJIOJOTHYECKUE
MPEANOYTEHUS U HEPEAKO — ONpEe/IeTICHHAsl STUYECKas MO3ULMs. DTa BHYTPEHHE MPUCYILAs A3bIKY
TICUXOJIOTHH BapHATHBHOCTH (POPMUPYET TIIABHYIO TPYAHOCTH JJIsI NIEPEBOAUMKA, 3a7a4a KOTOPOTO
3aKJIF0YAeTCsl HE B TPOCTON 3aMeHe OJHOTO CIIOBAa JPYTUM, a B OCO3HAHHOM BbIOOpE U MepeHoce B
WHOM SI3bIKOBOM M KOHIIENTYJIbHBIN KOHTEKCT BCEM COBOKYITHOCTH CTOSAIINX 38 TEPMUHOM 3HAYEHHU,
KOHHOTALU{ U TParMaTuueCKuX yCTaHOBOK.

JUIs METOAO0JOTUYECKOr0 pPAa3TpaHUYEHUsT BapUAaTUBHOCTM W CHHOHMMHHM B TEPMHUHOJIOTUU
MPUHLIMIIHATIBHOE 3HaueHne umeet koHuenmus A.A. Pepopmarckoro, paccMaTpuBaroniero TepMuH
KaK «CIIyTy ABYX rocrnomy — lexis’a (o6mero si3pika) 1 logos’a (cucTteMbl cienuanbHOro 3HaHus). U3
3TOW BOMCTBEHHON MPUPOJIbI BBITEKAET, YTO COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE — CHHOHUMMUS
TEPMUHOB — JETEPMHUHHUPOBAHO MEXaHU3MaMHU OOIIEro $A3bIKA, €ro JEKCHKO-IPaMMaTHUYeCKHM
CTPOEM U OCBAMBAETCS HA OCHOBE OOIIES3BIKOBOM KOMIETEHITMU 0€3 0053aTeIbHOT0 00paIieHus K
cneunanbHbiM 3HaHUAM (Pedopmatckuii, 1968). Tak, B OOLIEA3BIKOBOM KOHTEKCTE€ TEPMHUHBI
«BOCIIPHUATHE» U «EPLEIILHUA», «OaPEHHOCTb)» U «TaJIaHT» YaCTO BOCIIPUHUMAIOTCS KAK CHHOHUMBI.

HanpoTtuB, OTHOILIEHUS N€HOTAaTUBHOM TOXJECTBEHHOCTH, KOT/Ia Pa3Hble BapuUaHThl TEpPMHHA
0003HAYalOT OJIUH U TOT XK€ CIIELUAIbHbIM KOHLIENT, HO HE ABJISIOTCS O0IIEA3bIKOBBIMI CHHOHUMAMU
(HampuMep, «yMCTBEHHAasi OTCTAJIOCTh)» — «HApYyIIEHHE MHTEIUIEKTyanbHoro passutus» (MKb-11,
2022) uan «COCTOSIHME BHTAIBHOTO HCTOIIEHHS» — «Bbiropanue» (MKB-11, 2022), tpebyroT s
CBOETO YCTaHOBIIEHUS MPOPECCHOHATBHBIX 3HAHHUI U OTHOCATCS yxke K cepe logos’a.
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OT0 pasrpaHuyeHue O0OOCHOBBIBAET HEOOXOIUMOCTh TUG(EPECHINPOBATh MEPMUHOLOSULECKUE
cuHoHumbl (CTUHMIIBI lexis’a) U mepmunonocuyeckue sxeusaieHmol (€IUHUAIBI 10gos’a), 4TO UMEeT
mpsiMOe OTHOIIIEHHE K mepeBogueckoi mpaktuke (Pedopmarckuii, 1968). Ilpu mepeBoae BuIOOp
4acTO MPOUCXOJIUT HWMEHHO B I0JIE TEPMUHOJOTHYECKMX SKBUBAJICHTOB, I/I€ BHEIIHE CXOXKHE
BapUaHTBl MOTYT CKPBIBaTh PA3UYHYI0 TMOHITHWHYIO OTHECEHHOCTh (Hampumep, «IeQumuT» u
«HapylieHue» A nepenaun trepmuna deficit, WM «BMENIATEILCTBO» U «ICUEHHUE» Ui Mepeadu
tepmuHa treatment (APA Dictionary of Psychology, 2015), uTto u mopoxaaeT puck KOTHUTHBHO-
MparMaTU4eCKNX NCKAKEHUM.

CoBpeMeHHbIE UCCIIeI0BaHMsI B 00J1aCTH TEPMHUHOBEICHHS €IMHBI B IPU3HAHUN BAPHUATUBHOCTHU
Kak (¢yHaameHTampHOro cBoiictBa TtepmuHocucteM (Illemos, 2014). bomee Toro, 1O. B.
CloXeHUKHHA TOoJIaraeT, YTo «BapUaTHBHOCTb NPHUCYINA TEPMUHOCHUCTEMAM Jaxke OoJjblle, YeM
obmenuTeparypHomy si3biky» (Crnoxkenukuna, 2010, ¢. 250). D10 cBsI3bIBacTCS ¢ KOHBEHIIMOHATHHON
IPUPOJON CIELUAIBHOIO 3HAaKA: B OTIMYUE OT CJIOB OOLIETO s3bIKA, POPMUPYIOIIMXCS CTUXUHHO,
TEPMUHBI CO3HATEIFHO CO3IAI0TCS HAYYHBIM COOOIIECTBOM Kak 0003HAUEHHSI CTPOTO OMPEIeIIEHHBIX
noHATUH. VIMEHHO 3Ta IiefieHanpaBlIeHHOCTh MOPOXKIAeT OCOObIM XapakTep TEPMUHOJIOIHMYECKON
BapuUaTUBHOCTHU. [10CKOIBKY OJHU U T€ XK€ SIBICHHSI MOT'YT KOHLENTYaIU3UPOBAThCSA PA3IUYHBIMU
Hay4YHBIMH ILIKOJAMH, @ CaMHU IOHATUS HCTOPUYECKH PAa3BUBAIOTCS U AJANTHPYIOTCS K Pa3HBIM
KOMMYHHMKATHUBHBIM KOHTEKCTaM, BOKPYT OOIIEro KOHUENTYalbHOI'O SiJjpa BO3HUKAET MHOXECTBO
HOPMATHUBHBIX O0O3HAUYEHUH, Pa3NIuuMs MEXIY KOTOPBIMH HOCST HE CTOJBKO CTHIJIMCTHYECKHH,
CKOJIbKO MapaJurmMaibHbli U QyHKIMOHANBHBIN XapakTep (Crnoxenukuna, 2010).

Kakx ormeuaer K.fI. ABepOyX, TepMuH npeacTaBiseT coO0N HE €IMHUYHYIO JIEKCEMY, a Kiacc
BapUaHTOB, O0BEANHEHHBIX TOXK/IECTBOM BbhIpaxkaeMoro moHsATus (Aepoyx, 2006, c. 192). JlanHslii
MOJIXO/, AaKUEHTUPYIOUIUH MPHOPUTET MOHATHUHHOTO €IMHCTBA Hall (JOpMAIbHBIM pa3HOOOpasueM,
MMEeT KJIIOYEBOE 3HAYeHHME JJIi OCMBICICHMS [EpPEeBOJYECKHMX TPYIHOCTEH B 00JacTH
NICUXOJIOTHYECKOM TepMuHONoruu. Hanmpumep, B pamkax o01IEsS3bIKOBOTO CO3HAHUS HOCUTEIS SI3bIKa
Takue EAWHUIBI, KaK  «IOCTTPAaBMAaTHUYECKOE  CTpeccoBoe  pacctpoiictBoy, «IITCPy,
«TpaBMaTHYECKUM CTPECC» WM «IIOCTTPaBMAaTHYECKUH CUHAPOM», MOTYT BOCHPHUHHMATBCSA Kak
CUTyaTHBHBIC BAPUAHTHI OJJHOTO Ki1acca. OHAKO B CTPOTOM HayYHOM JIMCKypce (Hampumep, B DSM-
5-TR, 2022) mMexay HUMH HPOBOJATCS YeTKUE AC(PUHUTHUBHBIC T'PAHMIIBI, MAPKUPYIOIIUE pa3HbIe
KOHIIETITHI (PacCTPOMCTBO, (PaKTOp, CHHIPOM).

CrnenoBarenbHO, OCHOBHas mpoOiieMa 3akjilo4yaeTcs HEe B CaMOM BapuUaTUBHOCTH, a B
HEOOXOMMOCTH €€ pacro3HaBaHUS W  BOCIPOM3BEICHHS, KOT/a TEPEeBOAYMK JOJDKEH
UJEeHTU(DUIIMPOBATD, TPUHAIJICKAT JTU Pa3HbIE JEKCUYECKHE (POPMBI OJTHOMY MOHSITUHHOMY TOJTIO
(xax B mpumepe IITCP / mocTTpaBMaTu4eckoe CTPECCOBOE PACCTPOIMCTBO) MU K€ MApPKUPYIOT
pasznuyHbIe HAYIHbIE KOHIIENTHI. HecrmocoOHOCTh TPOBECTH 3TY TPAHUILY BEJET K MOMEHE TOHSATHI
Y KOTHUTHUBHBIM HCKQKEHUSM MIPH MEXbSI3BIKOBOU TIEpejaue HaydHOTO 3HAHUS.

[TpuHIMIMATFHO HOBBIA 3Tall B OCMBICIIEHUH (PEHOMEHA TEPMUHOJIOTUYECKON BapHUaTUBHOCTH
CBSI3aH C JIUH280-KOMMYHUKamusHol konyenyueti mepmurna M. T. Kabpe (M.T. Cabré). Ee nmoaxon,
(dhopMupoBaBIIUICS B MOJeMHKe ¢ kKinaccuueckoi OOmieit Teopueit Tepmunonoruu 3. Broctepa (E.
Wister), mepeHOCHT TEHTP THKECTU C HJICATU3MPOBAHHON TMOHATHMHOW CHUCTEMBI HAa pEalIbHBIC
ycaoBUS (PYHKITMOHUPOBaHMs crienuanbHoi nekcuku (Cabré, 1999). Ecnu nis reopun 3. Brocrepa
(E. Wiister) BapuaTUBHOCTb ObliIa OTKJIOHEHHUEM OT HOPMBI, IOJIJIEKAINM YCTPAHEHUIO B MIpoLiecce
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cragnaprm3anuu  (Broctep, 1983), to M.T. Kabpe (M.T. Cabré) paccmarpuBaeT ee Kak
HEOTheMJIeMOe U (DYHKIIMOHAJILHO 3HAYMMOE CBOWCTBO TEPMHHA, PEajM3yeMoro B JuCKypce. B
paMKax 3TOTO MOIX0/a TEPMHUH MOHUMAETCS HE KaK CTATHYHBINA SPJIBIK MOHSITHS, a KaK TUHAMUYIHAS
enuHUIa TPO(PECCHOHATBHON KOMMYHHMKAIIUW, BapbUPYIONIAsICS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX
MparMaTU4ecKux 3anad — Oyab TO aganTamnusl COOOINCHHUS IS Pa3IMYHON ayJUTOPUU WIIH
Moaudukamus cmbicia B ompeaeneHHoM koHTekcTe (Cabré, 1999). Takum o6pazom, poib
BapUATHBHOCTH TMEPEOCMBICIISICTCS — M3 MOTCHIIMAIHLHOTO MCTOYHHKA TIOMEX OHA IPEBPAIacTCs B
€CTECTBEHHBII MEXaHU3M aJIaliTAllMU CIICIUAIBHOTO 3HAHUSI.

JlornueckuM  pa3BUTHEM  KOMMYHUKATUBHO-()YHKIIMOHAIBHOTO  IOAXO0Ja  CTaHOBUTCSA
coyuoxocnumuenas meopusi mepmuna P. Temmepman (R. Temmerman), npeiararomias Haudosee
MOCNe0BaTeNbHBIA 0TKa3 OT Kiaccuueckux gorm OOmieit reopun tepmunoioruu 3. Biocrepa (E.
Wiister). Ee ¢gyHIaMeHTANbHBIN BKJIaJ 3aKIIOYACTCS B PaIUKATHLHOM IEPEOCMBICICHUN CaMOU
MIPUPO/IBI TEPMUHOJIOTMYECKOT0 3HAYCHHSI: OTBeprasi ujeai »KecTkoi oqHo3HauHocTH, P. Temmepman
BBOJIUT KJIFOUEBOE MOHATHE «eIUHUIIBI ToHUMaHus» (unit of understanding) (Temmerman, 2000).

CorylacHO ee TOYKE 3pEHHs, 3HAUCHHE TEPMHHA KOHCTPYHPYETCS B IPOIECCe COIHAIBHO-
KOTHUTUBHOM KaTeropu3allMd 3HaHUS NPOPECCHOHANIbHBIM COOOLIECTBOM. Takue «eIuHUIIBI
MOHMMAaHMS» YacTo 00JaJaloT MPOTOTUIHYECKOW CTPYKTYpOH, IJe YeTKoe SAPO M pa3MbITas
nepudeprs OTpakaroT JUHAMHKY Hay4yHOro mno3HaHusi. MiMeHHo nud@dy3HbIl xapakTtep rpaHuil
JAHHBIX KOTHUTHMBHBIX CTPYKTYP CIYXHMT HCTOYHMKOM TEPMHHOJIOTHYECKON TOIUCEMUH U
cuHoHnMuu (Temmerman, 2000).

WNnnmroctpanyeil AaHHOTO MMOAXO0/a MOXET CIY)KUThb TICHXOJIOTHUYECKass TEPMHUHOJIOTHUS, T
I'MOKOCTb «EMHMIl TIOHUMAHHUS» MPOSBISIETCS B HECKOJIBKUX KIIIOUEBBIX acrmekTax. Tak, TepMUH
«TPEBOra» JEMOHCTPUPYET MPOTOTUIHUYECKYIO CTPYKTYpPY: IPH COXPAHEHUU YCTOMYHMBOIO siipa —
cocTosiHus OecrokoiicTBa U HanpspkeHus (borbioi necuxonoruueckuii cnoaps, 2009; Cnunbeprep,
2004) — ero mepugepusi BKIIOYACT INMUPOKHIA CHEKTP MPH3HAKOB: OT OBITOBOH HEPBO3ZHOCTH JI0
KpUTepHeB KimHHueckoro pacctpoiictsa (IIpuxosxan, 2000).

OTa X€ IMHaMUKa CMBICIOBBIX I'DAHHULl MPOSBISAETCS U B UCTOPUUYECKON peTpocnekTuse. Tak,
coJiep’KaHue TEPMUHA «IETIPECCHs MPOIUIO MYTh OT aMOP(HOT0 MOHATHS «yHBIHHUE», 1O CTPOTOTO
auarHoctuueckoro KoHcrpykta (MKB-11), uro wmmocTpupyer TpaHCQOPMALUIO «EAUHUIIBI
MTOHUMAaHUS) B IPOIIECCE PA3BUTHS HAYKH.

[ToMMMO HMCTOPHYECKOW JBOJIONMHW, 3HAYECHUE TEPMHUHA ONpPEISISIeTCS W TeKYIIUM
TEOPETHICCKIUM KOHTEKCTOM. ITO OTYETIMBO BHJIHO HA MPUMEPE MOHATHS «PEPIICKCHSI», KOTOPOE B
Pa3MUYHBIX TEOPETUYECKUX MapaurMax aKTyalu3UpPyeT pa3HbIe CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTBHI — OT
WHTPOCTIEKTUBHOTO CaMOHAOIIOJIEHUS B KJIACCHUECKOU Tcuxosioruu co3Hanus (Jxerime, 1991) mo
MEXaHH3Ma PETyISlUU JeATEIbHOCTH B paMKax naesrenbHocTHoro mnoaxona (Jleontees, 2005;
CremanoB, CemenoB, 1985). Takum oOpa3oM, BapuMaTHBHOCTH TPEICTAET HE KakK CIIydailHOe
CBOMCTBO, a KaK CUCTEMHOE CIIEJICTBHE TUHAMUKHA HAyYHOTO MMO3HAHUSI.

B3rnsg Ha TepMHH Kak Ha KJIacC BApUAHTOB, OOBEIMHEHHBIX OOIIMM IOHSTHEM, IMOJy4aeT
pa3sBUTHE B HCCIICAOBAHHUSIX KOPIYCHOW JIMHrBHCTHKH. B uwactHoctn, b. [laiimne (B. Daille)
OTpe/ieNsieT BapUaHT TEPMHUHA KaK JIGKCHUECKYIO €IMHHIlY, CEMaHTUYCCKU WA MOHITHIHO
cooTHOCUMYIO ¢ 6a3oBoit HomuHanuen (Daille, 2017). KiroueBbIM KpuTEepuEM 37€Ch, CO3BYUHBIM
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uaesm K.S. ABepOyxa (ABepOyx, 2006), BbICTymaeT COXpaHEHHE MOHATHHHON CYIIHOCTH:
BapUaTUBHOCTh IPEJCTABIAET COOOH Takyrd MOAM(UKALNIO (OPMBI WIM CMBICIOBOIO OTTEHKA,
KOTOpasi HE MpPHUBOJUT K BO3HUKHOBEHHIO HOBOIO NOHATHA. [l NepeBOAUECKON INpPaKTUKU
pasrpaHMUYCHHE CEMAaHTHMUYECKOW M MOHATUHHOM TOXKIECTBEHHOCTH HMEET MPUHLMIHAIbHbIN
XapakTep. 3ajada IEpeBOAYMKA COCTOUT B TOM, YTOOBI, Ha4aB C aHAJIM3a CEMaHTHYECKOIO
COOTBETCTBUS, 00ECIEUNTh COXpPaHEHHE MECTa TEPMHMHA B HAyYHOM CHCTEME, TO €CThb IPOBEPUTD,
OTBEYACT JIM BbIOpaHHBIA BapUAHT HE TOJBKO CIOBAPHOMY 3HAYEHHIO, HO U TOMY KOHKPETHOMY
HayYHOMY IOHSATHUIO, KOTOPOE OH J0JKEH 0003HauaTh.

B TepMuHOBeAEHHMH CHOXKHICS MOAXOJ K KiIacCU(UKALUU TPUYUH TEPMHUHOJIOIMYECKOU
BapUaTHUBHOCTH, KOTOPbIE MOXKHO pa3feiuTh Ha JBe KitoueBble rpynnsl (Leon-Arauz, Cabezas-
Garcia, Reimerink, 2020). IlepBas rpymnmna cBsi3aHa ¢ caMUM cyObekmom 3HaHus (aBTOPOM WIIU
HAay4YHBIM COOOIIECTBOM): BapUAaTHBHOCTh BBICTYNAET 3/IeCh KAaK CIEJCTBHE HAIMOHAIBHBIX
TpaJuLMi, CMEHbl HAyYHBIX NApaJUrM BO BPEMEHU WJIM HPHUHAUIEKHOCTH K ONpEeIeeHHON
TEOpeTHUECKON IMiKoye (reorpaduueckas, BpeMEHHAs, COlMajbHas BapuatuBHOCTH) (Kerremans,
2017; Gledhill, Pecman, 2018). B »ToM acmekre OHa CIyXUT CBOCOOPa3HBIM MapKEpPOM,
(UKCUPYIOINM KOHTEKCT BOSHUKHOBEHHS TMOHATHA. BTOpas rpyrma npu4nH cBS3aHa ¢ cumyayuet
obOwenus:: BapUaTHBHOCTb II03BOJISIET aJalTUPOBaTh TEPMHUH K OTHOIIEHHSIM C ayJuTopuei
(HampuMmep, KOJIJIETH, CTYACHTHI, MAlMEHThl) U K KaHaly nepeaadyn MHPopMaluu (HayyHasl CTaThbs,
nexuus, nonyspHelii Tekct) (Gregory, Carroll, 1978). B nanHOM citydyae BapuaTUBHOCTbD BBICTYIAET
KaK MHCTPYMEHT JJIsl TOHKOH HACTPOWKHM HAay4YHOTO COOOIIEHUS, OOECIEYCHUs €r0 TOYHOCTU U
JOCTYITHOCTH B pa3HbIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YCJIOBUsAX. Kpome TOro, BapHaTUBHOCTH MOXKET
OTIPENIENIATHCS TUCKYPCUBHBIMU (PAaKTOpPaMH, TAKUMH KaK HEOOXOJWMOCTh M30€XKaTh IMOBTOPOB B
TEKCTe.

X. @peitma (J. Freixa) npeanaraeTr pa3BepHyTYI0 TAKCOHOMUIO, BBIIEISS ST OCHOBHBIX T'PYIII
MIPUYXH BapUaTUBHOCTH: ouanekmHule (oOycnoBieHHBIE reorpagpuuecKum WIH
WHCTHTYLIMOHAJBHBIM TPOUCXOKICHUEM aBTOpa), (yHKYUuoHAalbHble (CBSI3AaHHBIE C PETUCTPOM U
LeJIeBOM  ayauTopueil), ouckypcusHvie (TMOPOXKIAEMbIE CTUIMCTUYECKMMU M 3KCIPECCUBHBIMU
3aadaMu), uxHmepauHeUcmuyeckue (BBI3BAHHBIC MEXKBSA3BIKOBBIM  B3aHMOJCHCTBHEM) W

KoeHumusHvle (MIPOUCTEKAIONINEe W3 PA3IMYHONW KOHIeNTyanu3anuu aeiictButrenbHocTH) (Freixa,
2006).

B ncuxonmormyeckoil TEPMHHOJIOTHMHM 3TH MPUYUHBI TMPOSIBISIOTCS CO BCEH OYEBUIHOCTHIO.
Hanpumep, KOTHUTHBHBIN acleKT BAapUAaTHUBHOCTH JIeKAaT B OCHOBE pa3rpaHUUYEHHUS] TEPMHHOB
«peduekcus» M «UHTPOCHEKLHUS», KOTOPbIE OTPAKalOT pa3Hble TEOPETUYECKHE PaKypChl
paccMoTpeHust  mpouecca caMmono3HaHus (bosbmoil  ncuxomoruueckuid - cioBapb,  2009).
OYHKIMOHAIBHBIA aCHEeKT BapHaTHUBHOCTU IMPOSBIsAET ceOsi B BHIOOpPE MEXKIy HOMHUHAIUSMU
«mannueckas araka» (DSM-5-TR, 2022) u «mapokcuzManbHas TpeBora». Eciu mepBas equHMIIA
OTHOCHUTCSI K OOIICTIPUHATOMY KIMHUYECKOMY Y3YCy, TO BTOpas — K Oosee QopMalibHOMY,
aKaJIeMUYEeCKOMY PETHCTPY, 00J1a/1al0eMy BBIPAKEHHOMN TeCKPUIITUBHON (QYHKIIUEH.

Taxum 06pa3om, oco3HaHHE BCEil COBOKYITHOCTH MPUYHH BAPHATUBHOCTH — OT MapaJurMaibHbBIX
70 IUCKYPCUBHBIX — MO3BOJISIET MEPEBOJUUKY MEPEHTH OT MEXAaHMUECKOTo 10100pa CHHOHUMOB K
OCMBICIICHHOMY BBIOOpPY TepMHUHA, aJleKBATHOI'O KOHKPETHOM HAYYHOM TpaJULIUH, TEOPETHUECKOMY
KOHTEKCTY U KOMMYHHKaTHBHOM 3a/1aue aBTopA.
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B nanHOl pabore mnpu aHanu3e NEPeBOJYECKUX PELICHUH B 00JaCTH IICHXOJOTMYECKOH
TEPMUHOJIOTUM Mbl OyJleM oOmnupaTbcs Ha IIOHUMAHUE MEPMUHONOSUYECKOU BaApUAMUBHOCTU,
OXBATBIBAIOIIEE INUPOKUN CIEKTP SBIEHHH — OT (QOpPMaJIbHBIX MOIUGHUKAIMA TEepMUHA [0
CMBICJIOBBIX PAacXOKJIE€HUH B paMKax OJHOrO HMOHATHHHOro nois. Ilox mepmunamu-eapuanmamu
OyAyT TOHMMATHCS S3BIKOBBIC €IUHHIIBI, COOTHOCUMBIE C OJTHUM HAYYHBIM IMOHSITHEM, JTAXKE eCIU
OHM MPHUHAIEKAT K PA3HBIM CTWIMCTUYECKUM PErHCTpaM WM TEOPETUUYECKUM TPaJULUsAM
(Hampumep, «BOCHPHUATHEY U «IIEPLETILIH).

Opnako HEOOX0IMMO clienaTh BaxkHOe yTouHeHue. K mepmunonocuueckou eapuamusnocmu He
ClieIyeT OTHOCUTH CIy4au, KOrJia TEPMHUHBI 0003HAYAIOT CMEKHBIE, HO Pa3IMYHbIC MOHITHS, JaXKe
€CJIH OHU CBSI3aHbI OTHOUIEHMSIMM Jorumdeckoil mpousBoaHoctd (Llenos, 2014). Tax, TepMHUHBI
«TpeBora» (CUTYaTUBHOE COCTOSIHUE) U «TPEBOKHOCTH» (JIMYHOCTHAsI 4epTa), KaK M «CTpax»
(6azoBas smorus) U «pobus» (KIMHUYESCKHA CHHAPOM), MPEACTABISAIOT COOOH HE BapUaHTHI, a
CaMOCTOSITeNIbHBIE TEPMHHBI, 3aKPEIJICHHbIE 32 pa3HbIMH (PparMeHTaMu HAyYHOW KapTHHBI MHpa
(bonbmioit mcuxonoruueckuit ciosapb, 2009; Ilpuxoxkan, 2009; DSM-5-TR, 2022). Mmenno
CMEIIIEHUE 3TUX JIBYX YPOBHEH — BBIOOP MEXAY pa3IWYHBIMU BapuUaHTaMU OOO3HAYEHUS OIJHOTO
MOHATHSL M BBHIOOP MEXJy BHEIIHE CXOXXHUMHM TEpMHUHAMH, 0003HAYAIOIIMMU pa3HbIE MOHITHUS —
COCTaBJISIET OJIHY M3 KIIIOYEBBIX TPYJHOCTEH JJIsl MEpEeBOIYMKA U CIY)KUT MCTOYHMKOM Hambosee
CEpbE3HBIX KOTHUTUBHBIX UCKA)XEHUH B TEKCTE TIEPEBOAA.

HGCMOTPSI Ha NPHU3HAHUC BAPHUATHBHOCTH KAK HMMAHCHTHOI'O CBOMCTBA TEPMHUHOCUCTEMBI, B
COBpPECMCHHOM MNEPEBOAOBCACHUN OTCYTCTBYCT KOMINICKCHAd MOJCIb, KOTOpasd IMEPCBOAUIIA OBI
OIMMCAHHBIC BBIMIC TCOPECTHYCCKUC TIOJIOKCHHUA B IINIOCKOCTH KOHKPCTHBIX CTp&TCFHfI nepeBoja
IICUXOJIOTHISCKOM TCPMHUHOJIOTHUH. 910 MOPOKAACT PAJ YACTHBIX, HO KPUTHUYCCKU BAXKHBIX JIAKYH!:

1. Omcymcmeue ancopummos 05t HO8bIX 3aUMCMB08AHUU. AKTUBHBIN MTPOIIECC 3aMMCTBOBAHUS
AHTTIOSI3BIYHBIX ~ TEPMUHOB,  OTPAKAIOIIMX  HOBEHINME  KOHIENIMH  (Hampumep,
microaggression, gaslighting), onepexkaer pazpaOoTKy Hay4YHO OOOCHOBAaHHBIX MPHUHIIUIIOB
WX aJaNTalyy UIU IePeBo/Ia Ha PYCCKHM S3bIK, YTO BE/IET K XAOTUYHOW CHHOHUMUH U ITOTepe
nousTuiiHON TouHocTH (baneiruna, Epmonosa, 2018; Muxanbuenkosa, 2025).

2. Hepaspabomannocms npuHyunos padoomsl ¢ «mepmuHo-Kiaccamuy. llepeBomgueckue
pecypchl (croBapH, TJIOCCapUu) MO-TIPEKHEMY dalle (GUKCUPYIOT CTaTUYHBIC, €IMHUYHBIC
SKBHUBAJIEHTHl, UTHOPHPYS  JMHAMUYECKHIl  «Kkjacc BapuaHToB»  (aOOpeBHATypHI,
CUHTaKCUYecKre U crTuieBble Momudukanuu) (ABepoyx, 2006). DTo He MO3BOISAET
MEePEeBOTUMKY aJIEKBaTHO pPearupoBaTh Ha TUCKYPCHUBHYIO U MPAarMaTUYeCcKyto BApHaTUBHOCTh
TEPMHMHA B UCXOJHOM TEKCTE.

3. Memoodonozuueckas HeonpeoeieHHOCHb 8 peueHulU npodembvl KyaibmypHO-00YCi1081eHHOU U
NOHAMULHOU (KOHYenmyanvHou) Heaksusarenmuocmu. CyTh 3TOM MPOOIEMBI 3aKITI0YaEeTCS B
MPHUHITUITHATLHOM HECOBIAJAEHUH CEMAHTHIECKUX 00HEMOB U MOHATHHHBIX TPAHUI] CXOKHX
TEPMUHOB B Pa3HbIX JIMHI'BOKYJIbTypaX. B paMkax oJHOTro si3bIKa, HAIPUMEp, aHTJIMHCKOTO,
BapHaTHBHOCTH MOXET MPOSBJIATHCSA KaK CHHOHUMHUYECKUi psij (anxiety — worry — distress),
I DJIEMEHTBI, COXPaHssl 00Iee MOHITHIHOE PO, OTPAKAIOT Pa3IMYUs B UHTCHCUBHOCTH,
JUTMTEIIBHOCTH U KJIMHUYECKOW 3HauuMocTH coctossHuii (APA Dictionary of Psychology,
2015).
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OpnHako npu nepeBojie Ha APYroi sI3bIK, B JAaHHOM ClIy4dae PYCCKHUH, KaX/Iblii 3JIEMEHT 3TOro psija
CTAJIKUBAeTCAd C WMHOW INOHATUIHON CEeTKOM: Tak, anxiety MO)KeT HoTpeOoBaTh BbIOOpa MEXAY
«TPEBOrOM» (CUTYaTHBHOE COCTOSIHUE), (TPEBOKHOCTBIO» (JIMYHOCTHASI 4YEPTa) U «AUCTPECCOM»
(1le3aganTUBHOE COCTOSIHUE), B TO BPEMs KaK WOITY KOPPEIUpPYET ¢ CETMEHTaMH «OeCIOKOWCTBOY
WIH «03a004EHHOCTD.

Takum 00pa3oM, MENOCTHBIA «TEPMHHOJIOTHYCCKHI KJIacTep» HCXOJHOTO S3bIKa HE HMEEeT
TOTOBOT0, CHCTEMHOTO OTPa)KEHUs B A3bIKe mepeBoaa. OTCyTCTBYIOT (hOpMaTu30BaHHbBIE KPUTEPHH,
MIO3BOJISIIOIINME TEPEBOAUYMKY OCO3HAHHO WM IIOCJIEN0BATEIbHO COBEpIIATh BBIOOp B 3TOH 30HE
HEIMOJIHOTO TMEpPEKPbITUS 3HAYEHUHM, 4YTO BEAET K CIy4alHbIM, WHTYUTHUBHBIM M TOTOMY
HEMPEICKa3yeMbIM PEIICHUAM, HAPYIIAOIIUM MOHATUHHYIO CTPOrOCTh HAYYHOI'O JUCKYpCa.

AKmyansnocms TAHHOTO HCCIENOBaHHUS OOyCIOBIEHAa HEOOXOIMMOCTBIO IPEOJ0NIETh Pa3phiB
MCXKAY TCOPECTUYCCKUM IMOHMMAaHUCM TepMI/IHOHOFI/I‘ICCKOﬁ BapHaTUBHOCTH KaK CHCTCMHOT'O
SBJICHUSI M TIPaKTUYECKUMH IOTPEOHOCTAMH IepeBoja. Pabora HampaBieHa Ha TO, 4TOOBI Ha
Marepualie IICUXOJIOTUYECKOM  TEPMHMHOJIOTUH IepeBeCTU abCTpaKkTHbIE KaTeropuu
«HapaiurMaIbHON», <«IIParMaTHYeCKOM» M («IUCKYPCUBHOH» BapHaTUBHOCTH B IIOCKOCTb
ANArHOCTUPYCMBIX MEPECBOAUYCCKUX HpO6H€M " MPEATOXUTh BO3MOXHBIC CTPATCTHUU HUX PCUHICHUA.
3T0 MO3BOJIMT MEpeBeCTH paboTy ¢ TEPMUHOM M3 00JaCTH MHTYUTUBHOIO BBIOOpA B 00J1aCTh HAYYHO
000CHOBAHHOT'O PELIEHHUS.

Hcxons W3 BBISIBIEHHOTO MPOOJIEMHOTO TOJIS, Ye1bl0 HACTOSILErO MCCIEAO0BaHUS SIBIISETCS
pa3paboTka Ha OCHOBE SMIMPUYECKOTO aHalIM3a JUAarHOCTUYECKOTO TOAX0Ja K OIICHKE
a/JIeKBaTHOCTU TIEPEeBOJA ICUXOJOTMYECKOM TEPMUHOJIOTMU. JlaHHBIH TOJIXO0J OCHOBaH Ha
CUCTEMHOM  COIIOCTABJIE€HUM BAPUAHTOB IIEPEBOAA C  THUIIOJOTHEH  TEPMHUHOJOTHYECKOU
BapUaTHUBHOCTU B MCXOJHOM TEKCTE M HANpaBJeH Ha BBIIBICHHE 3aKOHOMEPHBIX CBS3EH MEXIY
XapakTepoOM BapUaTUBHOCTM M THUIAMHM pE3YNbTUPYIOIIUX HUCKaXxeHui. /[l mocTmkeHus
MTOCTABJIEHHOM 1€/ PelaeTcsl KOMILJIEKC 3a7a4: MHAYKTUBHBIN aHanu3 U KJlacCU(pHUKalus OIIMO0K B
MEePEBOIYECKOM MaTepuale; YCTAHOBJIEHUE KOPPENSIUN MEXIY TUIIAMH OLIMOOK M KaTeropusMu
BapUaTHBHOCTHU (MapaJurMalibHOM, MparMaTU4ecKon, TUCKYpPCHUBHON); (OpMYIHpOBKa KPUTEpUEB
JUIL AMarHOCTUKH CTETNEHU a/IeKBATHOCTH TEPMHHOJIOTHYECKOTO BBIBOJIA; BBIPA0OTKA MPAKTHYECKUX
PEKOMEHTalH.

Imnupuyeckylo 6a3y COCTaBWI CIELUAIU3UPOBAHHBIA KOPIYC AHIIOSA3BIYHBIX TEKCTOB I10
KJIMHUYECKON IICUXO0JIOTUHU U IICUXOJIOTUHU Pa3BUTHS U UX MIEPEBO/IOB, BHIIIOJHEHHBIX MaruCTpaHTaMH
¢dakynbrera «KnuHudeckas u crneuuanbHas ncuxonorus» MITIITY. Beibop stoit obnactu
00yCJIOBJIEH BBICOKOM BapHMaTUBHOCTBHIO €€ TEPMUHOCHUCTEMBI, HaXOAAIIECHCsS Ha CThIKE PAa3IMYHbIX
TUCKYPCOB, YTO CO3JaeT MHOXKECTBO CUTYaI[il HEOJHO3HAYHOTO BHIOOpA SKBUBAJICHTA.

IlIpeomemom uccnedosanus BBHICTYNAIOT OOBEKTHBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, CBS3BIBAIOIINE THUII
TEPMHUHOJIOTHYECKON BApUAaTUBHOCTH B OPUTHMHAILHOM HayYHOM TEKCTE C XapaKTepOM UCKaKEHUI B
ero nepesojie. B pokyce aHanmza HaxXoIUTCsI KOHKPETHOE MIEPEBOUECKOE PellIeHHe, 3aneyaTIeHHOe
B IUCbMEHHOM TEKCTE, U €r0 COOTBETCTBUE UM HECOOTBETCTBUE MOHATUHHBIM, MapaJurMaibHbIM U
KOMMYHHMKaTHUBHBIM [TapaMeTpaM OpUTrHHala.

Jloruka riccie0BaHus CIeayeT IPUHIUITY «OT OOIIEro K YaCTHOMY»: OT TEOPETUYECKOT0 aHAIIN3a
IPUPOJBl BAPUATUBHOCTH K PACCMOTPEHUIO CIEHU(PUUECKUX IEPEBOAUECKUX TPYAHOCTEH U
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JeTalbHOMY DPa300py NMpPUMEpOB. AHAIN3 BBICTPAUBACTCSA KaK IIOCIIEAOBATENLHOCTh KIFOUYEBBIX
9TANoB: OT OOBEKTUBHO NPHUCYILEH TEPMUHY BAPUATUBHOCTH B OPUTMHAIBLHOM JHUCKYpCE — uepes
CyObEKTUBHBIN BHIOOP SKBHBAJICHTA MEPEBOAYMKOM — K BOSHUKHOBEHHUIO CUCTEMHOTO KOTHUTHBHO-
IIParMaTU4eCKOro NCKAKEHUS B TEKCTE NepeBoAd. Takas peKOHCTPYKIMS LIETIOUKH «BAPUATUBHOCTD
— BBIOOP — MCKa)KEHUE» 00eCIeYnBAET MEPEX0/1 OT IPOCTON KOHCTATAIIMH OIINOKH K TOHUMAaHHUIO
JIOTUKH €€ BO3ZHUKHOBEHHUS.

Taxkum o0pa3oM, KucciieloBaHUE HE TOJIBKO JTUArHOCTUPYET OLIMOKM, HO U BBISABIIAET JIOTUKY UX
BO3HHUKHOBEHHUS, YTO CIY>KMT OCHOBOW JUIsl pa3pabOTKU IMPEBEHTUBHBIX CTPAaTErWii B HAYYHOM
[IEPEBOJE.

Marepuajbl 1 METOAbI

MemoodonozuuecKkyio 0CHO8Y padomul COCTABIISIET CONOCMABUMEbHBIL AHANU3, PEATU3YEMBIN Ha
HECKOJIbKUX YpOBHSX. B KauecTBe KIHOYEBOIO0 METO/AA MCCIIEIOBAHUS MPUMEHSETCS UHOVKMUBHDILL
Memod: OT aHallu3a COBOKYMHOCTH KOHKPETHBIX MEPEeBOJAYECKUX PEIICHUN (BapuaHTOB IMEpeBoa
TEPMUHOB) K BBISIBJICHUIO YCTOWYHMBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH M CHCTEMAaTU3allul TUITHYHBIX POOIIEM.
Teopernueckoii 6a30ii 17151 KaTErOpU3aLUK CIYXKaT KOHLENIIMA TEPMUHOJIOTUYECKOM BApHATUBHOCTH
(ABepOyx, 2006; Ledn-Aratz, Cabezas-Garcia, Reimerink, 2020), B paMkax KOTOPBIX aHATH3UPYETCS
COOTBETCTBHE BBIOPAHHOI'O BapHaHTa MOHATUHHOMY MO0, NPO(ECCHOHATBHOMY Yy3ycy U
JTUCKYPCUBHOMY KOHTEKCTY opuruHaina. Bepuduxaius HaOmoAeHUN OCYHIECTBISETCS Memooom
9KCNEpmMHOl OyeHKU dYepe3 OoOpalleHHe K KOPIYCY PYCCKOSI3BIYHBIX HAYYHBIX MyOIHKAIUi 1o
TICUXOJIOTHUH W CIeIHAIN3UPOBaHHBIM HcTOYHMKaM (Bombiioi ncuxonorudeckuit ciosapb, 2009;

APA Dictionary of Psychology, 2015).

Pycckosi3piuHble BapHaHTHl KIIOUEBHIX TEPMUHOB OIICHMBAIUCh IO TPEeM MapaMerpaMm —
NOHAMUUHO-KOSHUMUBHOMY ~ (COXpaHEHHE  KOHICTITYalbHOTO  SIApA),  CMULUCUYECKOM)
(cooTBeTCTBHE y3yCy M PETUCTPY) M  npazmamuyeckomy  (CIIOCOOHOCTb  BBIIOJHATH
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKITHIO).

K kaxmoMy TEpMHHOIOTHYECKOMY BBIOOpDY B  KOpPIyc€ TEpPEBOAOB  MPHUMEHSIICS
MOCTIeIOBATENbHBIN  mpexypoenesvili  anaaus. IJTa Tpoleaypa HAYUHACTCS C  JEKCUKO-
CEeMaHmMU4ecKo2o ypoeHsi, Ha KOTOPOM JIJIS 32IaHHOTO TEPMIHA OPUTHHAJIA BBISBISIETCS] BECh CIICKT]
BCTPETHUBIIMXCS B IEPEBOJAX PYCCKOS3bIUHBIX CcOOTBeTcTBUH. Ha sTOM sTame ¢ukcupyercs
(dbopmanbHasi BO3MOKHOCTH BBIOOpa, OCHOBaHHAsI Ha OOIIEM CIIOBApHOM 3HAYCHUH.

3aTeM OCYIIECTBIACTCS TEPEeXoi Ha OehuHumusHulll yposeHb. 31eCh KaXIbIi BBISBICHHBIN
BapHaHT TMPOBEPSETCS Ha COOTBETCTBHE CTPOTO OIPEICIICHHOMY SAPYy HAYYHOTO TIOHSITHS,
PEKOHCTPYMPYEMOMY IO aBTOPUTETHBIM HCTOYHHKAM M IpodeccuoHambHOMY y3ycy (Bombmioi
TCUXoJIorHIeckui cioBaps, 2009; MKB-11, 2022; DSM-5-TR, 2022). OT0oT ypoBeHb OTBEUaET HA
BONPOC O MOHATHIHOM a/leKBaTHOCTH BapuaHTa MEPeBO/a, OTIEINsAs TEPMUHBI, MPUHAIJIEKAIINE K
pa3HBIM KOHIIENTYAIEHBIM Cepam.

Hakownern, aHanus nogHuMaeTcs Ha cUCmeMHO-NOHAMULIHbIL YPO8eHb, TAE aleKBaTHOCTh BapUaHTa
MPOBEPSAETCSl B paMKax IEJIOCTHONW MOHSATHHHOM CHUCTEMBl AMCLUUIUIMHBL 37eCh OLIEHHUBACTCA,
COXpAaHSIET JIM PYCCKOSI3BbIYHBIN SKBUBAJICHT TEPMUHA CBOU CBSI3U (TUIEPO-TUIIOHUMHUYECKHE,
AHTOHMMUYECKHE, ACCOLIMATUBHBIC) C IPYTUMH JIE€MEHTaMU CUCTEMBI M CITIOCOOEH JIN OH BBIMOIHATh
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B TEKCTE IEpeBOAAa Ty K€ CTPYKTYPHO-CMBICIOBYIO POjb, YTO U OPUTMHAIBHBIA TEPMHH. DTOT
YPOBEHb BBISABIISET, IPUBOJUT JIM BEIOOP K CUCTEMHBIM UCKAXKEHUSIM B JIOTHKE HAYYHOTO M3JI0)KEHUSI.

Taxas MHOrocTryneHdaras METOANKA IIO3BOJIACT JUArHOCTUPOBATH HE TOJIBKO (baKT OH_II/I6KI/I, HO H
TOYHO OIIPCACIINTh, HA KAKOM 3TallC IOHUMAaHUA — paCliO3HaBaHW g 3HAYCHU A, YCBOCHU A IIe(bI/IHI/H_[I/II/I
WA OCO3HAHUSI CUCTEMHBIX OTHOIICHUM — IIpOU301ICI C60ﬁ, 06YCJ'IOBI/IBI_HI/II71 TCPMHUHOJIOTHUYCCKOC
HNCKaXCHHC.

Ilpakmuueckasa yacmop uccnedoeanusa peanuzyeT NPEIOKEHHBIA METOO0JIOTHYECKUN TTOIXO0]
Ha MaTepuaje CHelHaTu3UPOBAHHOIO KOpIyca MepeBoJ0B. AHAIN3 COCPENOTOUYEH Ha BBISIBICHUU
MTOBTOPSIIOLIUXCS 3aKOHOMEPHOCTEHW B Tepefade KIFOYEBBIX KOHIIENTOB aHTJIOS3BIYHBIX HAYYHBIX
TEKCTOB IO IICUXOJIOTHH.

B kadecTBe pemnpe3ecHTaTHBHOTO NpPUMEpPa, JICMOHCTPHUPYIONMIETO padoTy MpeIoKEeHHOM
METOAMKH, ObLT BhIOpaH mepeBon (parmeHtra cratbu CtuBeHa M. DnenbcoHa «lloHumanue
MPOOJIEMHOIO TOBEACHUS IPH PACCTPOMCTBE AyTUCTUYECKOTO CIIEKTpa: MHOTOKOMIIOHEHTHAs
MexaucuuIUinHapHas mozaenb» (Stephen M. Edelson, “Understanding Challenging Behaviors in
Autism Spectrum Disorder: A Multi-Component, Interdisciplinary Model”) (Edelson, 2022). B
nanHoM Tekcte TepmuH Challenging behavior BeicTymaeT KirOUEeBBIM CHCTEMOOOPA3YIONUM
MOHATHEM, (DYHKIMOHUPYS Kak 0O0OOLIAOIIMM TUIIEPOHUM JUIsl arpeccuM, CaMOIOBPEXKIAIOIIEro
MOBEJICHHUSI M TSDKENIBIX UCTEPHK. B aHaIM3upyeMoM TEepeBOJIC, BBIIIOJHCHHOM MAarkMCTPaHTOM,
JaHHBIA TEPMHH OBUI IOCIIEIOBATEILHO W EAMHOOOpA3HO TIEPEBENCH KaK «HedMcelamenbHoe
nogedenuey. ITOT BEIOOD MPEIICTABIISAET COOON TUITMYHBIN JJIs1 KOPITyca Cy4aid, KOTOPBIH MO3BOJISET
npocieanTh (OPMHUPOBAHNE CHCTEMHOM OIIMOKH Ha BCEX YPOBHSAX aHAIIM3A.

IlocnenoBaTenbpHOE IMPUMCECHCHUC TpexaCHeKTHOI\/JI MCTOAUKHN K JaHHOMY CJIy4alO0 BBIABIISCT
MCXAaHU3M BO3ZHUKHOBCHHSA TCPMHUHOJIOTHNYCCKOTI'O HCKAKCHH . Ha MEPBOM, JIEKCUKO-CEMAHRMUYECKOM
YpoeHe BapUaAHT «Hedxcelamesbroe noeeoenuey Kaxercs AO0IMYCTUMBIM, ITIOCKOJIBKY IMEpCAacT
O6H.Iy1'0 HUJCT0 MOBCACHUSA, KOTOPOC CTPCMATCA U3MCHUTD.

OnHaKO yKe BTOPOU, OeqpuHUmuHblil yposeHb aHAIu3d, OOPAIIEHHBIN K APy HAYYHOTO MOHSITHS,
BCKpBIBAaCT TNPUHIMNHATBHOE HecooTBeTcTBHE. B mcxomHom Ttekcte challenging behavior
OTIPEIENIIETCS Yepe3 KOMIUIEKC MPU3HAKOB, CBA3aHHBIX C CEPHE3HBIM PHCKOM JUIS 3I0POBBS U
0€30MacHOCTH U HEOOXOIMMOCTBIO CTPYKTYPHUPOBAHHOHM IMOBEICHUYECCKOW WHTEPBEHIMH, YTO B
PYCCKOSI3BIYHOM TTPO(ECCHOHATLHOM y3yce KIMHUYECKON TCHXOJOTHH M MPHUKIATHOTO aHaIn3a
MOBEJICHHsI OJIHO3HAYHO 3aKPEIUICHO 3a TEPMUHOM «HpoOiemHoe nogedenue». Bribop BapuaHTa
«HedcenamenbHoe noeedeHue» CYKaeT W CMEIaeT MOHITUHHOE SApO, aKIEHTHPYs MPH3HAK
COIMAJILHOW HEMPHUEMJIEMOCTH, 4YTO XapaKTepHO Ui OOIIeNearornieckoro, a He KIWHUKO-
KOPPEKIMOHHOTO TUCKYpCa.

Tpetuid, cucmemHoO-NOHAMULIHBIL YPOBEHb AHAAU3A OKOHYATEIBHO TMOATBEPKIAET, YTO
BBISIBIICHHASI TTOJIMEHA TEPMUHOB MPUBOAUT K KOHIENTYaJIbHOMY CIBUTY BO BCEM TEKCTE MEPEBOIA.
B opurunanehoii crathe Challenging behavior naxoauTcss B aHTOHUMHYECKHX OTHOIICHHUSX C
adaptive behavior u sBnsieTcs neneBbIM OOBEKTOM Ui BMENIATENbCTBA (treatment) B pamkax
MEXKIUCIUTIIIMHAPHOW MOJETU. AJIEKBATHBIM 3KBHUBAJICHT «HPOOIEMHOE NOBEOEHUEe» TIOTHOCTHIO
COXpaHsIeT dTU CHUCTEMHBIC CBS3U B PYCCKOSA3BIYHOM HAydyHOM mNapagurme. Mcroib30BaHHBIN ke
MEPEBOAYCCKUN BapHaHT «HeMcelamesibHoe No6edeHue» 3aKOHOMEPHO BCTPAMBACTCS B HHYIO
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MOHATUHHYIO CETh, IJIC €r0 AHTOHMMOM CTAHOBHUTCS «HpUMEPHOe (ROC/YUIHOE) NOB8eOeHUe), UTO
MOJTHOCTHIO HUBEJIMPYET MEKAUCIUIUIMHAPHBIA KIMHUYSCKHI KOHTEKCT OPUTHHAIA.

Takum o0pa3oM, NaHHBINA Cilydaid, BBIOPaHHBIN W3 KOpPITyca, HArJIJHO WIUTIOCTPUPYET OOUIYIO
3aKOHOMEPHOCTh: UTHOPUPOBAHUE CUCTEMHOI'O XapaKTepa TEPMHUHOJIOIMYECKON BapUaTUBHOCTU U
BBHIOOpD HKBHBAJIEHTA HAa OCHOBAaHUHU IOBEPXHOCTHOTO JIEKCUUYECKOTO CXOJICTBA MPUBOMAT K
TpaHc(hopMalMK TUCKYPCUBHON MPHHAIJICKHOCTH TEKCTA, YTO MPEACTABIACT COOOW CYIIHOCTHOE
KOTHUTHBHO-TIParMaTHueCcKOe UCKaXKEeHUE.

BropeiMm 00BekTOM aHanu3a MOCTYXWI mepeBon ¢parmeHta cratbu P. Tommcon u nap.
«[loBpimenne 3¢(HEeKTUBHOCTH paHHEH KOMMYHHKAIIMM TIOCPEICTBOM OOYYEHHUS MIIa/ICHIEB
xectam» (Thompson R.H. et al. Enhancing Early Communication Through Infant Sign Training)
(Thompson, 2007). TepMHHBI OpPHTHHAAA M UX MEXKbA3BIKOBBIC SKBHBAJICHTHI B IEPEBOJE ObLIN
MNOABCPTHYTHI AHAJIOTMYHOMY TPEXYPOBHCBOMY aHAIM3Y [JIA BbBIABJICHUSA 3aKOHOMepHOCTCﬁ B
nepecaaduc KJIrYCBbIX TCPMHUHOB U UX CUCTCMHBIX CBsI3€EH.

Ha zexcuxo-cemanmuueckom yposme Ui KJI0YeBOro KodienTa Sign language mepeBoauuk
BBISIBUJI U MCHOJIb30BAJ LIEJIbII CIIEKTP BApUAHTOB: «MHCECHIOBBLIL A3ZbIKY, «HCECHIOBbIE CUCHEMbl
KOMMYHUKAUUUY, (HCECMOBAS KOMMYHUKAUUA», «HCECMO60e 00ujeHue», «xucecmul». ITa
BapUaTUBHOCTb, XOTA M OTpa)kaeT MOMCK aJeKBATHON (HOpMBI, yK€ Ha HaYaJIbHOM 3Tale CO3AaeT
yrpo3y TEPMHUHOJIOTHUECKOHN COTINIACOBAHHOCTH.

Ilepexon Ha degpunumusHwiii ypogens ananuza TpedyeT oOpalleHus K aKTyalbHbIM HCTOUYHUKAM,
3aKpEIISIONUM 3Hau€HUE TEPMHHOB B COBpeMEHHOW Hay4yHOM mnapaaurme. CornacHo (S3bIK u
KecT..., 2025), TEpMUH «Mcecmogwvlii A3bIK» ONPENEIIeTC KaK «IOJIHOLIEHHAs 3HaKoBas
JUHTBUCTUYECKAsl cHCTeMay, oOsajaroniasi cOOCTBEHHOHN JEKCUKO-TpaMMaTHUeCKON CTPYKTYpOH,
4T0 Hambosee TOUYHO oTpakaeT meroposnoruto P. Tomrcon u coaropos (2007) mo cucTeMHOMY
o0OyueHunto QyHKIIMOHAIbHOW KOMMYHHUKauu. CoBpeMeHHasl IMHIBUCTUKA (SI3BIK U KecT..., 2025)
MIOIYEPKUBAET CTATYyC JKECTOBOIO SI3bIKA KAK «ECTECTBEHHOTO SI3bIKa», HE3aBUCUMOIO OT 3BYKOBBIX
dhopm.

OnucarenpHble KOHCTPYKLUH, TaKHE KaK «HCECHOGble CUCMEMbl KOMMYHUKAWUU» VIIHA
«icecmosoe odujenuey, aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE JIUIIb HA MparMatudeckod ¢GyHKIUMM oOMeHa
uHpopmanueit. /1y cTporo Hay4YHOTO TEKCTa OHU MOTYT OBITh HEJJOCTATOUHO CIEIU(PHYHBI, TAK KaK
Pa3MbIBAIOT TPAHUIIBI MEX/1y TUHIBUCTHUECKUM OOBEKTOM U CUTYaTHBHBIM B3aUMOJCHCTBUEM.

HawuGosee KpUTHYHBIM YIIPOILIICHUEM SIBJISIETCS peiyKius Sign language 1o moHATHS «arcecnbly.
B nunrBokyneTyposoruueckux ucciaenoBanusx (IIpoOGiembl 3HAKOBBIX cUCTEM..., 2024) xect
paccMaTpuBaeTcsl Kak OTIENIbHbIN «KMHETUYECKUH aKT» WU 3JIEMEHT HeBepOalIbHOIO MOBEACHMUS,
JUIIEHHBIA CHUCTEeMHOM OpraHu3aluu s3blka. TakuM 00pa3oM, HCIIOJIIb30BaHUE TEpMHUHA
«Hcecmoswlii A3bIK» SBIIAETCS €IUHCTBEHHO BEPHBIM CIIOCOOOM COOJIOCTH KPUTEPUI MOHATUIHON
TOYHOCTH Ha Ie(UHUTUBHOM YPOBHE.

AmnanornynHas mpoOiieMa BO3HHMKaeT IpH IepeBoje aHTOHMMHYHOH maper vocal language c
IIOMOULIBIO BBIPAXKCHUS «YCHIHAA peyby. ][N COXPAHEHUs CTPOrOM OIIO3ULUN MOJAIbHOCTEH,
3aKCUPOBAHHOW B COBPEMEHHBIX paborax (SA3bik u xkecT..., 2025), HEOOXOAUM AKBUBAJICHT,
ApTUKYJIUPYIOIIUI CYIIIHOCTHBIA MPU3HAK «TOJI0COBO/3BYKOBOI (HAIPUMED, (36YKOGOU AZbIKY).
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Hcnonb30BaHue BapuaHTa «yCHMHAA Peub) SBISETCS HEKOPPEKTHBIM, TaK KaK KECTOBBIM S3bIK
Takke mpusHaercs (HopMoON HEMOCPeICTBEHHOTO «yCTHOrO» oOuieHus. B Hay4yHOW nurteparype
MOTYEPKUBACTCA, UTO JAUXOTOMHS  «VCHMIHbIU/NUCOMEHHbINY —OIMUCHIBACT CcHoco0 (uKcanuu
nH(poOpMaIuu, B TO BPeMs KaK OIIO3MIIUS «8OKAIbHbILU/Hcecmoswiily (vocal vs. manual) onuceiBaet
camy (DM3MYECKYI0 MOJAJIBHOCTh s3bIka. B dyHmamentanbHOM cOopHUKE «IIpo0iemMbl 3HAKOBBIX
cuctem» (IIpobaeMbl 3HAKOBBIX CHCTEM..., 2024) oTMedaetcs, uro peaykius vocal language mo
«YCMHOU peuwy CTUPACT KIOYCBOW AuQQepeHInaTbHbId Tpu3HaK MOHATHS. ClieoBaTeIbHO,
nepeBog vocal language ¢ mOMOIIBIO BBIPAKEHHS «YCHMHAA peuby CBUACTCILCTBYET O
METOJIOJIOTHYECKOM cOoe Ha Je(UHUTUBHOM I3Talle aHAIHM3a: NEPEBOAYMK HE HICHTHQPHUITIPOBAT
KIIt0ueBOi uddepeHInanbHblil MpU3HaK MOHSATHSL.

CucmemMHO-NOHAMULIHBIN YPOGeHb aHAIN3a JEMOHCTPUPYET, K KAKUM IMOCICICTBUSIM MPUBOJISAT
9Tu pemienus. HemocnenoBarenbHOCTh B BHIOOpE SKBUBAJIEHTOB (sign language — «owcecmosasn
Kommynukayusny, vocal language — «ycmuas peuwy) pazpymiaet (yHIAMEHTAIBHYIO IS
OpUTHHAJIA OMHAPHYIO OMIO3HIIMIO JABYX JHHTBHCTHYECKHX MOJAIBHOCTEH. BMecTo Hee B Tekcrte
MepeBo/ia BOSHUKAET Pa3MbITOE MPOTUBOIIOCTABIICHHUE KECTOBOTO CIIOCO0A OOIIECHUS U YCTHOM peuH.

AHaIU3 Ha CUCTMEMHO-NOHSMUNIHOM YPOGHe TAaK)KE BBIIBISAECT MPOOJEMBbI B Iepeaade IPyrux
KITIOYEBBIX TEPMHUHOB, IJIe BBIOOP SKBHBAJICHTA MPUBOJUT K HAPYIICHUIO TOHATUHHON TOYHOCTH U
npodeccroHaabHOTO y3yca. Tak, st 0003HaueHus konuenta developmental disabilities 6pu1 n36pan
pacCIIMPUTENILHBIA DKBUBAICHT «HApyuwieHus pazeumusy. JlaHHas HOMHHAIUS HE OTpakaeT
cnenuduku ucxoaaoro repmuna developmental disabilities, koTopsiii B coBpeMeHHO# KITHHHYECKON
U TICHUXOJIOTO-TIeJJaroTuueckoi mpaktuke, corimacHo MKB-11, cooTHocuTcsi ¢ KaTeropuei
«paccmpoiicmea ncuxonozuueckozo pazeumusy (kareropun 6A00—6A0Z).

bonee oO0mmii 3KBUBaJI€HT HUBEIUPYET Ba)XXHOE JUISl CHEIHAIMCTa pPAa3TpaHUUYEHUE MEXAY
HapyLEeHUsIMU COOCTBEHHO MCUXMUYECKOTO (IICUXOJOTHYECKOT0) pa3BUTH M UHBIMU HapyLICHUSIMU
pa3Butusa ((PU3NYECKOT0, CEHCOPHOI0), OOBEAMHSEMBIMU B AHIJIMHCKOM S3BIKE MOJ IIMPOKHM
tepmuHoM disabilities.

Haubonee 3HauMMoOe ATUKO-TEPMHHOJIOTMYECKOE HMCKAKEHHE CBSA3aHO C Mepefayeil MOoHATHUSA
mental retardation. lcnonb30BaHHBIH SKBUBAICHT «YMCMGEHHA OMCHMAIOCHbY, XOTS W
3aKpeIvieH B YCTapeBIIUX peaakuusax kinaccudukatopoB (Hampumep, MKB-10), mpoTuBopeuut
COBPEMEHHON HAy4YHOW M TyMaHUCTHYECKOW mapagurme. Kak ykas3bIBaeTcs B JHArHOCTHYECKUX
PYKOBOJICTBaX AMEpUKAHCKOH ncuxuarpuueckoit accounanuu (DSM-5-TR, 2022) u B poccuiickux
KIMHU4Yeckux pexkomenaauusx (PacctpoiictBa ayructuyeckoro —cmekrpa..., 2024), ator
CTUTMATHU3HUPYIOUIM TEPMUH TOCIEI0BAaTEIbHO 3aMEIIAeTCs] HEUTPaJbHBIMU (OPMYIUPOBKAMU:
CUHMENIeKMYAabHble HaAPYWeHUuA» WIA «HAPYWeEeHUe UHMENNeKmMYanbHo20 pa3eumus»
(cootBerctByer intellectual developmental disorder 8 MKb-11). Beibop ycrapesiuero Bapuanta
CBUJETEIHCTBYET O HECOOIIOIEHUN COBPEMEHHOTO TPO(HECCHOHATILHOTO y3yca.

Takum o6pasom, mpobnembl B mepemade tepmuuoB developmental disabilities u mental
retardation 1eMOHCTPHPYIOT, YTO MEPEBOJ, HE MPOLICANINN BepUPUKAIMIO HA JCHUHUTHBHOM H
CUCTEMHOM YpOBHSX, HapyllaeT HE TOJbKO IOHATUHHYIO a/JeKBaTHOCTb, HO U COOTBETCTBHUE
COBPEMEHHBIM HOpMaM Hay4HOH KOMMYHHUKALIUH.
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AHanu3 NaHHOTO IpuUMepa IOATBEPKAACT, 4YTO IPEUIOKECHHAs TPEXypOBHEBas METOJIMKA
JelcTByeT Kak >(QQEeKTHUBHBIA TUarHOCTUYECKUH HMHCTpyMEHT. OHa MO3BOJISET HE TOJBKO
KJaccu(uuupoBaTh OMMOKM, HO W TOYHO ONPEACIHUTH 3Tal MPHHATUS pelieHus (JIeKCUYeCKUn
0TOO0p, Ne(PUHUTUBHOE MOHMMAHHUE, CUCTEMHOE OCMBICIEHUE), Ha KOTOPOM IPOMCXOIUT COOM.
HeanexBaTHblii BbIOOp Ha JI000M M3 3TUX YPOBHEW BEJET K HAKOIUIEHUIO KOIHUTHUBHO-
[IParMaTU4eCKUX HCKAKEHUM, HApyIAOIUX IOHATUHMHYIO CTPOrOoCTb M JUCKYPCUBHYIO
LEJOCTHOCTh HAyYHOTO NEPEBOJIA.

TperpuM 00BbEKTOM aHaNM3a MOCIYXUJI NEPEeBO aHHOTAaUu K ucciuenoBanuio @. /{u/l>xennapo
Pun u coat. «IIpuMeHeHne TEXHONOTHA 17151 00y4eHUs! COLIMATbHBIM HaBbIKaM JIETEH C ayTH3MOM)
(DiGennaro Reed F.D., Hyman S.R., Hirst J.M. Applications of technology to teach social skills to
children with autism) (DiGennaro Reed, 2011). Ha stom MaTepuaie MOKa3aHO, KakK BBIOOp
HKBUBAJICHTA Ha Je()UHUTHBHOM YPOBHE HEIIOCPEICTBEHHO OMpEICINSET MOHATUIHBIC T'PAaHUIBI U
JUCIHUILTMHAPHYIO IPUHAJICKHOCTh TEKCTa IIepeBoa.

KiroueBoe nonstue opurunana deficits in social skills 6110 mepeBeeHO Kak «Hapyuwienus
coyuanvholx Hagwvlkosy. OIHAKO B KOHTEKCTE MOBEICHYECKUX Hayk W B pamkax MKB-11, rae
pPacCTpOMCTBa ayTUCTUYECKOTO CHEKTpa KOJIUPYIOTCS B OJoke «PaccTpoiicTBa MCHXHYECKOTO
Pa3BUTHUSY, ISl ONTUCAHUS HEJOCTATOYHOCTH KOHKPETHBIX HABBIKOB MCIOJIB3YETCS UMEHHO TEPMUH
«euuum» (cp. B opuruaane MKB-11: deficits in verbal and nonverbal social communication —
Oehuyumul 6epbaIbLHOU U HE8ePOANLHOU COYUANLHOU KOMMYHUKAYULL).

B ornuune ot «napywienus», K0OTOpoe 4acTO KOHCTAaTHPYeT JIMIIb OOLIUI (akT MaToorud,
TEPMUH «Oepuyum) YKa3blBa€T HA CUCTEMHYIO HEJOCTATOYHOCTb (YHKLUHU, KOTOpAas MOXKET
NPOSIBIATBCA KaK KOJIMYECTBEHHO (HEXBaTka WJIM OTCYTCTBHE HaBbIKa), TaK U KayeCTBEHHO
(HeaeKBaTHOCTh €ro pealn3aluy LeasIM KOMMYyHHUKanuu) (Boabiioi ncuxonorudyeckuil cioBaphb,
2009). BeiGop cnoBa «degpuyum» T03BOJIIET TOYHEE OTPa3UTh METOIOJIOIMYECKHHM mepexoia K
OMMCAaHUIO AyTUCTUYECKOTO CIEKTpa KakK COBOKYIHOCTM KOHKPETHBIX KOTHHUTUBHBIX U
MOBEJICHUECKUX Je(PULUTOB, a He MPocTO TG Y3HBIX HAPYIIEHUN pa3BUTHUS.

Ecniu B anrmmiickom s3pike  deficit — oaTo HeliTpanbHas KOHCTaTamuss OCOOEHHOCTEH
HeWpopa3HooOpa3us, TO TEpMHUH «Hapyuienue» (OTKIOHEHHE OT HOpMBI Mo «boipmomy
MICUXOJIOTHYECKOMY CJIOBapi0») BHOCHT B TEKCT W3JMIIHUA IaTOJOTH3UPYIOMUN OTTEHOK,
aKTUBUPYS acCOLMALUU C O0JIE3HBIO WIIH JEPEKTOM.

Takum 00pa3om, yke rmepBas TEPMHUHOJOTHYECKAsl 3aMEHa CMEIIAeT aKIEHT ¢ KOHCTaTalluu
HEJIOCTATOYHOCTH HAaBBIKOB, TMOJIAIONICHCS KOPPEKIIMOHHOMY OOYYEeHHIO, B CTOPOHY Ooiee
r100aabHON aHOMAIHU Ppa3BUTHA.

Haubonee KOHICIITYAJIbHO 3HAYMMasA 3aMCHa CBA3aHa C nepe;[aqeﬁ TCPMHHA treatment kak
«ieuenuey. B OpUTrHHAJIbHOM TCEKCTEC, IMOCBAIICHHOM TCEXHOJIOTHAM 06y11eH1/1;1, p€4bp HIACT O
IICUXOJIOTO-IIC A OTHYCCKOM BOSI{CI\/JICTBI/II/I, 4YTO COOTBCTCTBYCT IMHUPOKOMY, MCKIAUCHUIITIMHAPHOMY
snauenuro psychological treatment B APA Dictionary of Psychology (2015), rae stoT TepMuH
OMPCACIIACTCA KaK Mpoucaypa, HalipaBJICHHAA Ha CO3JaHUC 3JOPOBLIX U aJalITUBHBIX U3MCHEHHUHU B
I[Gf/iCTBPI?IX, MBICIIAAX U 9YBCTBaxX 4CJIOBCKA. HOIL‘IepKI/IBaeTCH, YTO Takas mpoucaypa OoTin4acTcsa OT
MCAUKAMCHTO3HOI'O JICHCHUA, XOTdA JICKAPCTBAa MOI'YT HCIOJB30BaThCA KaK BCIIOMOI'aTCIbHOC
CpENCTBO.
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Beibop y3KOro MEAMIIMHCKOTO OJKBUBAJICHTA «/1€ueHue) SBISICTCS TEPMUHOIOTUYECKOM
penykmuei, mockoinbky B MKBbB-11 (2022) sTtOoT TepMuH 3akpervieH 3a OMOMETUIIMHCKUMU
BO3JICHCTBUSIMU, HAmpaBlICHHBIMH Ha JTHOJOTHI0O © TaToreHe3 3aboseBanus. Dpaza
«CMAanHOapmu3upoOBaHHas OUEHKA Nneped HAa4aniom Je4eHus» B TEpeBOJie CO3JAaeT JIOKHYIO
HMMIUTAKAINIO, OyJITO WCCIIEIOBAHME OIMCHIBACT KIMHHYECKYIO TEpamuio, a HE KOPPEKIIMOHHO-
pa3BuBaroliee o0yueHrne HaBbIKaM.

Ota omunbKa HAa CHUCTEMHO-TIOHATUHHOM YPOBHE MPHUBOJIUT K JUCKYPCUBHOMY CIBUTY: TEKCT,
MPUHAICKAIINN TMapaJurMe NPUKIAJIHOTO aHAIW3a MOBEACHUS W CHEUHAIBHOM IEIarorukH,
OIIMOOYHO PEMPE3EHTUPYETCS] KaK YacTh KIMHUKO-MEIUIIMHCKOrO JUcKypca. [laHHBIH ciydait
HarJISITHO TTOKa3bIBAET, YTO BHIOOP TEPMHUHA-IKBUBAJICHTA — 3TO HE TMHTBUCTUYECKAS, & TOHATHIHAS
onepanus, OT KOTOPOW 3aBUCHUT aJ€KBaTHOCTb BOCIPHUSATHSA BCEW HAyYHOH MOJENM, OIMMCAHHOU B
TEKCTE.

B nannom konrtekcte npemioxenue All but one study included standardized assessment before
treatment tpeOyer ciemyromniero nepeBoaa: « Bo scex ucciedo8anusx, Kpome 00H020, neped Ha4aiom
eMeuamenbemed nposooUIAcs CMaHOapmuU3UpOBanHas oyeHKay, Tie cioBo treatment nepeBoauTcs
C IOMOLIBIO TECPMHUHA (6MEULAMETIbCHIEO0)) .

YeTBepThIM 00BEKTOM aHAIHM3a B PAMKaX UCCIIEIOBAHMS TTOCITYKIII IEPEBO] OTPHIBKA U3 CTATHH
[lennsr P. Byasopa «Ponb NCUXOJMHIBUCTUYECKUX CBOWCTB SI3bIKa B IOIAECPIKKE S3BIKOBOTO
oOyuenusi gerei» (Woodward, Sh. R. The role of psycholinguistic properties of language in
supporting children’s language learning) (Woodward, 2018). B npennoxenun opurunana «Exposure
to CDS, as opposed to adult-directed speech, supports children’s language development...»
marucTpanT nepepoaut kioueBoit repmud CDS (Child-Directed Speech) kak «odpawennasn peusy.

[IpuMeHeHHe TpeXypoOBHEBOW MOJENM K JaHHOMY CIIy4al0 BBIIBISET CHCTEMHYIO
TEPMHUHOJIOTHYECKYI0 HETOYHOCTh. Ha mepBoMm, sexcuko-cemanmuyeckom yposHe BbIOOP KaxeTcs
OIpaB/IaHHBIM, TaK KaK CJIOBOCOYETaHHME OMMCHIBAET aJPECOBaHHYIO peub. OAHAKO depuHumusHblil
ananu3z, oOpalleHHbIN K AApy NOHATHA, 0OHapyxuBaeT HecooTBeTcTBHE. CornacHo APA Dictionary
of Psychology (2015), CDS onpenensercs Kak ocobas MPOCOJUYECKH U JIEKCHYECKU
MOUGUIIMPOBAHHAS PeYb, aIaITHPOBAHHAS JIII KOMMYHUKAIIUHU C PEOSHKOM.

B pycckos3piuHON HayyHOW TpaauMIMM, ONHUPAOLIEHCS Ha JesATeNbHOCTHBIM moaxon A.H.
JleonteeBa (JleonTtheB, 2005), mas 3TOro 3aKperjeH y3yalbHbI U TEPMUHOJOTHYECKH TOUHBIH
SKBUBAJIEHT «peudb, 00pauieHHas K pedeHKy», KOTOPbI SKCIUIMIUTHO YKa3blBae€T Ha ajpecaTa.
Br10OpanHbIif BapUaHT «0OpauieHnas peus) SBISETCS CIMIIKOM IIUPOKHUM, MOCKOJIbKY OXBaThIBAET
moOyl0 JMaJOTHUECKyl0 peub 0e3 yKa3aHusd ajpecata. Takoil TmepeBoJ HE MO3BOJSET
muddepentmpoBars y3kocneruaibnoe nmoustue Child-Directed Speech ot o6riero o6o3HaueHwHsI
a/IpeCOBAaHHOT'0 BBICKA3bIBAaHUSI, YTO MMPUBOMT K YTpaTe CeUU()UKNA HCXOAHOTO HAYYHOT'O KOHIIENTA.

CucmemHo-noHsmuiinblli  aHAAU3 TIO3BOJIIET OLEHUTh IOCIEACTBUS OTOW TMOAMEHBI U
L[EJIOCTHOCTH HAY4YHOTO H3j10XeHHs. Vcnonp3oBanue o01iero o003HaueHUsl «00pauieHnan pedsy
BMECTO TEPMUHA «pPeud, 00pauieHHas K pedeHKy» HapyllaeT ero CBs3b ¢ (QyHIaMEHTATbHBIMU IS
OTEYECTBEHHOMN MCUXOJIOIMH KOHLIETITAMH, B paMKaxX KOTOPBIX OH QyHKIMOHUpYET. Takue moHATus,
KaK «30Ha ONIKaWIIero pasBUTHS» M «COLHMAIBHO OMOCPENCTBOBaHHAs nesTenbHOCTR» (JI.C.
Brirorckuii), B cBo€i OCHOBE UMEIOT HJICI0 CHEIU(UUECKOTO B3aUMOICUCTBHS, OPUEHTUPOBAHHOTO
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MMEHHO Ha peOeHKa. 3aMeHa TEPMHHA Pa3MBIBAET 3TY TEOPETUUYECKYIO CBSI3b, JIUIIAS TEKCT YETKOM
napagurMajlbHOW OTHECEHHOCTH.

PaccmoTpuMm nanmee mepeBox (parMeHTa, cojepskaiiero tepmuH vVocabulary acquisition. B
MIPEJIOKEHUN OpUTHUHANA «...positive influence on children’s vocabulary acquisitiony naHHBINA
KOHLIENIT NEPEBEACH KaK «yceoeHue caoeaprnoz2o 3anacay. llocrnenoBaTenbHOE NTPUMEHEHUE
TPEXypOBHEBON METOJIMKH IIO3BOJIAET BBIIBUTH B 3TOM BBIOOpPE COACpIKATEIbHBIN CIBUT,
3aTparuBarOIINI TEOPETUUECKUE OCHOBAHUS TEKCTA.

Ha inexcuxo-cemanmuueckom ypoeHe CIOBO «ycé60eHUe» MOXKET BOCIPUHUMATHCS Kak
MMOBEPXHOCTHBIM AKBHUBAJICHT aHMJIMKACKOrOo acquisition. OpHako OepurumusHblil  anaius,
OOpalIeHHBIH K CYIIHOCTHOMY Py MOHSATHH, BCKPbIBACT MPUHIMIINAIBHOE PACXOKACHUE MEKIY
JIMHTBUCTUYCCKUMH TPAAULMAMH. B aHINIOSI3bIYHON IICHUXOJIMHIBUCTHKE TepMHH acquisition
(mpoTHBOMOCTaBIIEMbIH |€arning) akieHTUpyeT eCTeCTBCHHBIN, CIIOHTAHHBIH M aKTUBHBIN XapaKkTep
Ipolecca CTaHOBIICHHS A3bIKOBOW CIIOCOOHOCTH.

B pycckoit Ncuxosioro-neaarornueckoil  TePMHHOCHCTEME, YXOMSIIEH KOPHSIMHU B TCOPHIO
JESTeIbHOCTH, MEXAY TOHITUAMHU «YCB0EHUE» W «08]1d0eHUe» CYIIECTBYET COACpKaTeIbHOEe
pazmumune. Kak cnemyer u3 pabor JI.C. Beirorckoro o6 uutepuopusanuu u A.H. JleoHTheBa
(JIeontse, 2005) 0 CTpYKType NEATEIBHOCTH, «YC80EHUE) TPATUIIMOHHO CBSI3aHO C IMACCHUBHBIM
MIPUCBOCHHEM TOTOBBIX 3HAHHM, HOPM WM 00pa3lioB. B To Bpems Kak «oe1adeHnue» noipa3yMmeBaet
aKTUBHOE, JCATEIHPHOCTHOE MPUCBOCHHUE KYJIBTYPHOTO Cpe/CTBA (B TaHHOM Ciiydae — si3bIKa) Kak
WHCTPYMEHTA JJisl pelIeHHs KOMMYHUKATUBHBIX 3amad. [103ToMy y3yanbHBIM M KOHIENTYadbHO
TOYHBIM DKBHBAJIICHTOM B PaMKaX JIAHHON HayYHOW IMapaJiuTrMbl BBICTYIIACT COUCTAHUEC «081d0eHUe
JIEKCUKOU» WIIN «081a0€HUe CTLOGAPHBIM 3ANACOM) .

CucmemHO-NOHAMULINBIN YPOBEHb AHAIU3A OKOHYATENBHO MPOSICHAET MOCEICTBHUS BHIOpAaHHON
3aMeHbl. lcronb30BaHNEe TEPMUHA «yC60C€HUe» HE SBISETCS HEHUTPAIBbHOW CTHIIMCTHYECKOU
BapHaluell, Tak KaK UMIUTUIMTHO PEIYLUPYET HCXOJIHYIO MOJAETb Pa3BUTH, MPEACTABICHHYIO B
OpHUTHHAJIE: aKTHBHBIN Tpoliece («061adeHuey) TOAMEHSIETCS MOJENBI0 MAaCCUBHO-PEIETITUBHOTO
NPUCBOCHUS BHEIIHEH HHPOpManuu («yceoenue»). ITO HCKAKAET TEOPETHUECKUH KOHTEKCT
obcyxaenus poru Child-Directed Speech, xotopass B opurnnaire paccMaTpuBaeTCsl Kak 3JEMEHT
cpeabl, MOAJePKUBAIONIEH MMEHHO COOCTBEHHYIO aKTHBHOCTh pe0O€HKa, a He KaK MaTepuan i
3ayduBaHMSL.

Takum 00pazom, HEKOPPEKTHBIM BBHIOOP TEPMHHA-IKBHBAJIEHTAa Ha JEPUHUTHUBHOM YpPOBHE
MPUBOANT K CUCTEMHOMY HMCKa)KEHHIO OJHON M3 KIFOYEBHIX TEOPETUYECKUX TOCBUIOK HAYYHOTO
TEKCTa, JAEMOHCTPHUPYS, KaK TEPMUHOJOTMYECKass HETOYHOCTh MOXKET 3aTparuBaTb OCHOBBI
WHTEPIPETAINN UCCIICyeMOTO SBICHHS.

PesyabTaTsl

Teopernyeckoe 000CHOBaHHE AUATHOCTHYECKOT0 MOAX01A

Teopernuecknuii aHajaM3 B paMKax HACTOSILIErO HCCIEIOBAaHUS IOATBEPAMI, YTO TPYAHOCTH
IepeBoAa IICUXOJIOTHYECKOM TEPMHMHOJIOTUM HOCSAT HE CIIy4alHbIM, a CHUCTEMHBIM Xapakrep.
[Tpob6nema 3akmrouaercs B pyHIAMEHTAILHOM pa3pbIBE MEXy COBPEMEHHBIM IOHUMaHUEM TEPMUHA
KaK JMHAMHYHOTO «Kjacca BapuaHToB» (ABepOyx, 2006), 4bsi BapHaTUBHOCTh ()YHKIIMOHAIBHO
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o0yCJIOBJI€Ha, W TPATUIMOHHONM NEPEeBOTYECKONM MPAKTUKOH, OPHEHTHUPOBAHHON Ha TOMCK
€IMHCTBEHHOI'O CTATUYHOI'O SKBUBAJICHTA.

AHanu3 nmurepaTypsl 10 TEPMUHOBEAEHUIO IT03BOJIIET YTBEPKAATh, YTO BAPHATUBHOCTh TEPMHUHA
— 3TO HE «IIyM» HWJIM MOME€Xa, NOJIeKAIAsl YCTpaHeHU0. HanpoTuB, BApUATUBHOCTH BBICTYIIAET
3HAYUMBIM JIMarHOCTUYECKUM IIPU3HAKOM, OTPAXarIIMM HAyYHYI0, KOMMYHUKATUBHYKO W
HCTOPUYECKYIO CIeIU(UKY TEpPMUHA.

TakcoHOMUSI IPUYHMH BapuaTHUBHOCTH, npeiokeHHas X. @Dpeitma (Freixa, 2006) u npyrumu
uccnenoparensaimu (Ledn-Araiuz, Cabezas-Garcia, Reimerink, 2020; Kerremans, 2017), mo3Bonuia
CUCTEMAaTHU3UPOBATh JaHHBIE ()AaKTOPHI IO TPEM OCHOBAHUSM: NaApaouemaibHomy (IPHHAICKHOCTD
K OINpeAeNeHHOW Hay4YHOW IIKOJie), npazmamuyeckomy (UiefeBas ayIqUuTOpPHs W SKaHP) H
OUCKYpcusHomy (CTUIMCTUYECKUE 3a7]aun). DTOT KOMIUIEKCHBII MOAXO0/ JIeT B OCHOBY pPa3padOTKu
AQHATUTUICCKOTO MHCTPYMEHTAPUS UCCIICIOBAHMSL.

Ha ocHoBe naHHOrO Teopernyeckoro ¢yHnameHTa Obuta pa3paboTaHa TpPEXypOBHEBAs
JMarHOCTUYECKast MOJIeIb, IPEAHa3HAUCHHAS TSI BepU(UKAIMY TTIePEeBOTIECKOro BIOopa. Kaskabii
YPOBEHb ATOI MOJIEIH COOTBETCTBYET OJHOM U3 33aja4, KOTOPBIE JOJDKCH PEIIUTh MEPEBOIYUK IS
JTOCTHKEHUS TOHATHHHONW TOYHOCTH:

1. Jlexcuxo-cemanmuueckuii ypogeHb — aHaIM3 CHEKTpa (OPMaIbHBIX COOTBETCTBHIA,
dbopMHUpYIOIIMX HUCXOAHYI0 0a3y s TepeBoaudeckoro BbiOopa. Ha nmanHom orame
BepUUIIUPYETCS CTOBApHOE 3HAUCHHUE TEPMUHA BHE Y3KOTO KOHTEKCTA.

2. Jegpunumuenuiii ypogeHb — CONOCTABICHNE BAPHAHTOB NEPEBOJIa C MHBAPUAHTHBIM SJIPOM
MOHATHUS, 3aUKCUPOBAHHBIM B aBTOPUTETHBIX HMCTOYHMKaX (Bombinoil mcuxomorndyeckui
cinoBapb, 2009; MKB-11, 2022; APA Dictionary of Psychology, 2015). VYposenb
OPUEHTUPOBAH Ha BBIABICHHWE OLIMOOK, BBI3BAHHBIX HEBEPHOW HHTepIpeTanuen
napajgurMaibHOl criennruKy TepMHUHA.

3. Cucmemno-noHamuiiHbll yposeHs — IpoBepKa PYHKIIMOHAIBHOM a/IeKBaTHOCTH YKBUBAJIICHTA
B IOHATUMHON CTPYKTYpE€ IHUCLUIUIMHBI M KOHKPETHOTO IHUCKYypca. DTOT 3Tall MO3BOJISET
JMarHOCTUPOBATh HMCKaXKEHMsI, BO3HHMKAIOUIME MpPU WTHOPUPOBAHUU NpPAarMaTHUYECKUX U
JUCKYPCUBHBIX 1apaMETPOB TEPMHUHA, T. €. €70 CBA3EHN BHYTPH LIEJIOCTHON CUCTEMBI HAYYHOT O
3HAHUA.

Takum 00pa3oM, mpeasiokeHHass MOJENb ONEpalMOHATN3UPYET TEOPETUUYECKHE IMOCTYIAThl O
BapuaTuBHOCTH (ABepOyx, 2006; Crnoxxenukuna, 2010), TpanchopMupyst X B MOCIEA0BATENbHYIO
aHaIMTUYecKyto mnpouenypy. OHa TMO3BOJSET HE TOJNBKO KOHCTAaTUPOBAaTh OIIMOKY, HO U
JMarHOCTHPOBaTh, KaKOM MMEHHO acCHEeKT OpUIMHAja — MapaAurMajbHbIM, IMparMaTHUECKUN WU
JTUCKYPCUBHBIN — OBLIT HCKa)KEH TNpH MepeBojie. DTO co3laeT 0aszy Uil Mepexoaa OT HHTYUTHBHOTO
BbIOOpa K HAYYHO 000CHOBAaHHOMY IEPEBOTYECKOMY PELICHHUIO.

Knaccnpukanusi M HMCTOYHHKH  TEPMHMHOJIOTMYECKHMX HMCKAKEHHH B IepeBoje
NCHUXO0JIOTHYECKOH JIUTepaTyphl

IIpuMeHeHHe TpEXypOBHEBOM MOJENH K aHAIU3Y IIEPEBOIYECKOT0 KOPITYCa II03BOIUIIO HE TOIBKO
CHCTEMaTU3MpOBaTh HaOIr0AaeMble OHIMOKHM, HO M BBIIBUTb MX YCTOHYMBBIE HCTOYHMKHM U
cneun(uKy TPOSIBICHUS HMEHHO B IICUXOJOTHYECKOM JHCKypce. ODMIMPHYECKHE JaHHBbIC
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CBUACTCIILCTBYOT O TOM, UYTO TCPMUHOJJOTHYCCKUC HCKAXKCHUA HOCAT HC CJIy‘-I&ﬁHBIfI, a
SaKOHOMepHBIﬁ XapaKkTep, MOBTOPAACH B CXOAHBIX KOHICIITYAJIbHBIX KOHTEKCTaX M MMESA YETKYIO
KOppCJIOUIO € ONPCACIICHHBIMU 3TallaMi IICPEBOAYCCKOTr0 IIponecca.

1. Hapaouemanvusvie uckarxcenus KaKk 0OMUHUPYIOUUIL MUR OWIUOKU.

Haunbonee 4YacThiM HCTOYHMKOM CMBICIOBBIX CABHI'OB SIBIISIETCSl HEBEPHAs WHTEPIIPETAIHS
napajurMalbHOW TMPHHAIJIC)KHOCTH TEPMHUHA, JUATHOCTUpYyeMas Ha JC(QUHUTUBHOM YPOBHE.
[lepeBomunk, paboTast ¢ TEPMHHOM KaK C JIEKCHYECKOW €AMHUIIEH, YaCTO HE PACIIO3HAET €TO CBA3b C
KOHKPETHOW HAy4YHOW INKOJOH WM TPaKTHYeCKUM MoJXxoaoM. Hampumep, aHamu3 mnepeBoja
tepmuna challenging behavior (Edelson, 2022) moka3aii, 4To ero mocieoBaTeIbHas nepenada Kak
«HedlcenamenvHoe nogedeHuey TPEACTABISET CO0OW HE CTUIMCTUYECKUH BBIOOp, a TpyOyro
JTUCKYPCUBHYIO TMOJAMEHY. [lepeBOMYMK 3aMEHWI TOHSATHE M3 00JacTH MPUKIAIHOTO aHaU3a
noBefeHuss (rae  OHO 0003HAYaeT TIOBEACHUE, TMPEJCTABISIONIEe pPHUCK U TpeOdyromee
CTPYKTYPUPOBAaHHOW WHTEPBEHIIMM) TEPMHUHOM U3 OOMICNEJaroruyeckoro Juckypca (rme
«HEXEeJaTeIbHOE MMOBEICHUEY CBSI3aHO C HAPYIICHUEM TIPABHII).

AHanu3 SMIHUPUYECKOr0 MaTepuana HOPOJAEMOHCTPUPOBAJ, YTO TAKUE OIIMOKHU pETyJIsSpHO
BO3HUKAIOT HA CTBIKE KIMHUYECKOM IICUXOJOTUM, IENArOTMKH W MEIULHUHBI, TI€ TEPMUHBI,
(dbopManbHO ONM3KKE IO 3HAYEHHUIO, BBIOJIHAIOT MPUHIMIIMAIBLHO pa3Hble (QYHKIIMHU B Pa3IUYHBIX
npo¢ecCHOHATIBHBIX Mapagurmax.

2. CucmemHo-nOHAMUIIHbIE UCKANCEHUA U HapyuieéHue J102UYEeCKOU CMpYKmypsl meKkcma.

Bropass rpynma ommuOOK, BBIsSBIsEMas Ha CHCTEMHO-NIOHATHHHOM YPOBHE, CBs3aHa C
pa3pylleHuEeM TOHITHIHBIX CBSI3ei TEPMHHA BHYTPH HAYYHOTO TEKCTa. SIPKUM MPUMEPOM SIBIISETCS
nepeBoji OuHapHO# ommo3unuu Sign language / vocal language (Thompson, 2007) kak «kecToBoe
o0I1IeHue / yCTHAs peuby.

HecMoTpss Ha KOppEKTHyIO Imiepenady JIEKCUYECKUX 3HAYEHUN, IEPEBOAYUK HUTHOPUPYET
CHUCTEMHYIO ONIO3UIIMIO JIMHIBUCTHUECKUX MOJIaIbHOCTEHN (3K€CTOBasI VS. BOKAJIbHAs ), 3aJI0)KEHHYIO
B opuruHaie. B pesynbrare B TEKCT€ IIEPEBOAA BO3HHMKAET JIOTUYECKM HEOJHOPOIHOE
MIPOTUBOIOCTaBICHHE KOMMYHUKATUBHOTIO Mpoliecca («o0IieHne») 1 GopMbl peueBOi 1eATeIbHOCTH
(«pedby), 9TO pa3pylIaeT aBTOPCKYIO TEOPETHUECKYIO MOJIETb.

[TooOHBIE HCKaXKEHHUST 0COOEHHO KPUTHUYHBI [T TICUXOJIOTHYECKON JINTEPaTyphl, T/le TOUHOCTD
OnpesieNieHUs] CBA3€H MEXIy KOHCTpYKTamMH (MpUYMHA-CIEACTBHE, YacCTh-11€JI0€, OMMO3MIIMS)
SBJIAETCS OCHOBOM Hay4HON apryMEHTal1H.

3. OmuKo-mepmunonocuuecKue UCKANHCEHUs, 00yC1061EHHbIE CMEHOU HAYYHBIX NAPAOUSM.

OTnenpHyl0, COLMAIBHO 3HAUYMMYIO KaTeTOPUIO COCTaBISIOT OIIMOKM, CBSI3aHHBIE C
HCIIOJIb30BAHUEM  YCTapeBIIEH WM CTUTMAaTU3UPYIOIIEH TEPMHUHOJOTUH, HIHOPHUPYIOIIEH
COBpPEMEHHBIE HOPMbI HAY4YHOM OJTHKH. YCTOMUMBOE yHOTpeOJieHHe TEepMUHA «yMCTBEHHAas
orctamocTh» i mepeBona intellectual (developmental) disability — npu Hamuuuum
pexomennoBanHbix BO3 (MKB-11, 2022) 3KkBHUBaJ€HTOB «MHTEJUIEKTyallbHbIE HApPYIICHUS» WIH
«HapyLIEHUE WMHTEJUIEKTYaJIbHOTO DPA3BUTHUSA» — YKa3bIBA€T HE TOJIBKO HAa TEPMUHOJIOIMUYECKYIO
HETOYHOCTb, HO U Ha OTPBIB NEPEBOJYMKA OT aKTyaJIbHOTO HAyYHOTO M COLMAIBHOIO KOHTEKCTA.
JlaHHBII pUMeEp MOATBEP)KAAET, YTO AZCKBATHBIM MEPEeBOJI MCUXOJIOTHYECKUX TEKCTOB TpeOyeT oT
CIEIIMAJINCTa HE TOJIBKO JIMHTBUCTHMYECKOM, HO M JTUYECKOW YYTKOCTH, & TAKXKE ITOCTOSHHOIO
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MOHUTOPHHIA 3BOJIIOLIMU MOHATUIHOTrO anmnapata aucuuiinasl (DSM-5-TR, 2022; PaccrpoiictBa
ayTHUCTHYECKOTO CTEKTpa..., 2024).

4. Jluckypcusno-cmunucmuyeckas  mpancopmayua  Ha  OCHOGE  HAKONJIEHUA
MePMUHON02UYECKUX OULUOOK.

BaxkneiimuM BBIBOJOM SMIIMPUYECKOrO aHAIU3a SIBISIETCd HAONIOACHHME, YTO YKa3aHHbIE
HCKa)XKEHUS PeIKO BCTPEYar0TCs U30MpoBaHHO. HanpoTus, oHM 00pa3yoT yCTOWYMBYIO TPUYMHHO-
CJIEICTBEHHYIO LIENIOYKY: BApUAaTUBHOCTh TEPMHUHA B OPUTMHAJIE — €€ OLIMOO0YHAsI MHTEPIIPETALIUS
WIA WTHOPUPOBAHUE MEPEeBOJYMKOM —> HEAJCKBaTHbIM BBIOOP SKBUBAJIEHTAa — HAKOIUICHHE
KOHIIETITYyaJIbHBIX CABUTOB — TpAaHC(OPMALIUs JUCKYPCUBHON MPUHAITICKHOCTH BCETO TEKCTA.

Tak, 3amena treatment (B 3HaYeHMM IIOBEJACHYECKOTO BMEILIATEIbCTBA) Ha (JICYEHHE»
[IOCJIEIOBATENbHO CMEIIAET TEKCT M3 IICUXOJIOrO-NeJarorn4eckoil IJIOCKOCTH B Cyry0o
MEIUIMHCKYI0, H3MeHsis ero BocrpusTre untateneM (APA Dictionary of Psychology, 2015; MKb-
11, 2022). DTa 3aKOHOMEPHOCTb IMOATBEPXKIAET, YTO paboTa C TEPMHUHOM B ICUXOJIOTMUYECKOM
nepeBojie — 3T0 padoTa C LEJIOCTHOM NOHATUIHOM CUCTEMOH, Tie omunbKa B OJHOM 3BEHE BEJEeT K
CUCTEMHOMY MCKa)KEHUIO CMBICTIA.

Takum o0pa3oM, cneuupuka mepeBojJa ICUXOJOTHYECKONH JIMTEPATyphl 3aKilodaercs B
HEOO0XOMMOCTH MOCTOSIHHOTO OalaHCHUPOBaHMS Ha CThIKE HECKOJIBKHX JHCKYPCHUBHBIX CHCTEM
(KITMHUYECKOTO0, aKaJJeMUYECKOr0, MeIaroriueckoro, 3TH4ecKoro). TUMUYHbBIE OMNOKH BO3HUKAIOT
MMEHHO TOrJa, KOrja MEPEeBOJYMK IBITACTCS PELIUTh CIIOXKHYI, MHOTOKPUTEPHUAIIBHYIO 3a1auy
BbIOOpA SKBUBAJIEHTA, ONUPAsICh JIUIIb HA OJIMH NapaMeTp (Jalle BCEro — JEKCUKO-CEMaHTHUECKUI),
U UTHOPUPYET IIPU OTOM MapaJurMalibHbIi KOHTEKCT, CUCTEMHBIE CBA3M TEPMHUHA U aKTyaJlbHBIC
HOPMBI HAyYHOH KOMMYHHKAIUU.

HpaKanecxne PEKOMEHAAUHA 110 OpPraHM3allui MEePEeBOAYECKOro mpomecca Ha OCHOBE
pPe3yJbTaToOB UCCIICA0OBAHUSA

OMIIMPUYECKU  aHalM3 TMEepeBOAYECKUX  PpEHIeHHH W JAUarHOCTUYECKU  MOTEeHIHal
TPEXYPOBHEBOW MOJEIH MO3BOJSAIOT MEPEHTH OT ONMMCAHUS THIHWYHBIX OMIMOOK K (OPMYIHUPOBKE
KOHKPETHBIX CTpAaTeruid, HalPaBJICHHBIX HAa WX MPEIOTBpAIIeHHE. DTH CTPATETHH TPEACTABISIFOT
co0Oi  MOCTeNOBATEeNbHOCTh AHAIMTUYECKUX JCHCTBHM, MHTETPUPYIOUIMX TEOPETUYECKOe
MMOHMMaHUE TepMHUHOJIOTHYecKOoW BapuatuBHOCTH (ABepOyx, 2006; Freixa, 2006) B mnpakTuKy
paboThI ¢ HAYYHBIM TEKCTOM.

1. Cmpamezus o6a3amenvHoil depunumusHnoil éepugpukayuu mepmuna.

KitoueBbIM ycIToBHEM TIPEAOTBPAIICHUS MapaJUTrMAIbHBIX WCKQKEHUH BBICTYNAET CMEIICHHE
MIPUOPUTETA C NMOUCKA JIEKCUYECKOTO COOTBETCTBHS Ha aHAIM3 MOHATHHHOTO coaepkaHus. [lepBeiM
maroMm B paboTe ¢ TEPMUHOM JODKHO CTaTh HE OOpalleHHe K JBYSA3BIYHBIM CJIOBapsM,
a PEKOHCTPYKIUSI €r0 TOYHOTO HAY4YHOTO COJIEP’KaHMS B PAMKax KOHKPETHOM AMCIUILIMHAPHOU
MapagurMbl, K KOTOPOHW MPUHAIIE)KUAT HCXOTHBIN TEKCT.

Jlsia 3TOr0 HEOOXOAMM BBIXOJ 3a IMpPEAebl Y3KOro KOHTEKCTa MPEIJIOKEHHUs M oOpalleHue K
ABTOPUTETHBIM HCTOYHHKAM: ACHCTBYIONIMM JHArHOCTHYeCKUM pykoBoiactBam (MKB-11, 2022;
DSM-5-TR, 2022), npodunpHbiM 3HIUKIONeaUsAM (bonbmioit mecuxomornueckuit ciosapb, 2009;
APA Dictionary of Psychology, 2015), MmoHorpadgusm 1 KOpnycy pycCKOS3bIUHBIX YOJUKAIUil 1O
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teme. Hampumep, BbiOOp »kBuBanenta uist developmental disabilities tpebyer He mnombopa
CMHOHHKMa, a TPOBEPKHU €ro COOTBETCTBUS KaTeropuu «PaccTpoiicTBa MCHUX0IOTMYECKOTO PA3BUTHSI»
B coBpemeHHou kmaccupukammu (MKB-11, 2022). Drta crparterus ¢opmaiuszyeT Opouesypy
nepexosa ¢ JIEKCUKO-CEeMaHTHYECKOro Ha JAeQUHUTHBHBIA ypOBEHb aHaiu3a, oOecreunBas
MTOHSATUIHYIO TOYHOCTD.

2. Cmpamezuﬂ AHANU3A CUCHMEMHO20 KOHMEKCMA U ROHAMUIIHBIX C8A3EI.

Jist mpeaynpexxaeHus CUCTEMHBIX HCKaXEHUH BBIOOp TEPMHMHA-DKBUBAJICHTA JOJKEH OBIThH
MOJIBEPTHYT MPOBEPKE Ha €ro CIOCOOHOCTh BCTPAUBATHCS B JIOTUKO-TIOHATUHHYIO CETh TEKCTA U
JUCUMIUIMHBL. [lepeBOMUMK JIOJHKEH BBISIBUTH OCHOBHBIE CUCTEMHBIE OTHOULIEHHUS, B KOTOpBIC
BCTYIMAeT TEPMHUH B OPUTUHANE (SBISETCS JIM OH BUIOBBIM MU POAOBBIM MOHATHEM, YaCThIO KaKOM-
00 OIIMO3UIUHU, SJIEMEHTOM TNPUYMHHO-CICACTBEHHON IIEMOYKH), U OLEHUTh, COXpaHSIET IU
PYCCKOSI3bIYHBIN SKBUBAJICHT 3TH CBA3U.

Tak, mepeBon anToHMMHU4YHOW mapsl Sign language / vocal language TpeOyer mombopa aBYX
TEPMHUHOB, HAXOSIIMXCS B OTHOLICHHUH TOM YK€ CaMO# OIITO3HIMH MOJIATbHOCTEH B PYCCKOSI3BIYHOM
HAYYHOM JHCKypce. DTa CTpaTerdsi COOTBETCTBYET CHUCTEMHO-TIOHSATHHHOMY YPOBHIO MOJICITH U
HallelIeHa Ha COXPAHEHHE [EIOCTHOCTH U BHYTPEHHEH JIOTHKH HAyYHOU apryMEeHTAIUH.

3. Cmpamezusn yuema OucKypcugHoll U nPAzmMamuieckoil 00ycio61eHHOCmU MePMUNA.

OxoHuaTenbHass  BepuU(UKanMsg  BbHIOPDAaHHOTO  OSKBHMBaJeHTa  TpeOyeT  aHalmM3a  €ro
KOMMYHUKAaTUBHOM aJIeKBaTHOCTH B paMKaX >KaHpa M 3a/Jad KOHKPETHOTO HAay4yHOI'o TEKCTa.
HepeBOI[LII/IK AOJDKCH OLCHUTH, IMPOAUKTOBAH JIH BI)I60p OMMPCACIICHHOI0 BapyWaHTa B OpWUIMHAJIC
CTUJIUCTUYECKMM PErucTpOM, OCOOEHHOCTSIMM IIEeJIeBOM ayIUTOPHUM WM BHYTPHUTEKCTOBBIMHU
3aa4aMy (HampuMep, HE0OXOAMMOCTBIO M30eXaTh JIEKCUYECKOro MmoBTopa). OJHAKO KIH0YEBBIM
INPUHIUIIOM SIBISIETCS TMOMCK (YHKIHMOHAJIbHO aHAJOTUYHOro, a He (HOpMalbHO-OYyKBAJIBHOTO
crioco0a mepeaayn 3Toi MparMaTHYecKoil MapKHPOBaHHOCTH.

B ananuzupyemom nepeBojie cTaTbH, NOCBAIIEHHON jkecToBoM komMmyHuKauuu (Gregory, Carroll,
1978), TepMHUH-KOHCTaHTa opuruHana Sign language ObuT mepenan ¢ MOMOIIBIO TATH Pa3IHYHBIX
BApUAHTOB:  «JHCECMOGbIU  SA3bIKY,  «AHCECMOBblE  CUCMEMbl  KOMMYHUKAYUUY,  «IHCECMOBas
KOMMYHUKQYUALY, «Jcecmosoe obueHuey, «ocecmuly. IlepeBoquuk, cTpemsich U30€xaTb IOBTOPOB,
MPUMEHWJT HEaJeKBAaTHYIO TAaKTHKY JIEKCMUECKOIO BapbUPOBaHUS, YTO MPHUBEJIO K HAPYLIECHHUIO
OCHOBHOT'O IparMaTHYECKOro MMIepaTHBa HAyYHOT'O TEKCTA — TEPMUHOJIOTMYECKON CTaOMIIBHOCTH.

B 1aHHOM KOHTEKCTE aBTOpP OpHUTHMHAIa HE CTPEeMIICS H30€KaTh IOBTOPOB; HAMPOTHUB,
ennHoO0Opa3Hoe HCMONb30BaHWe Sign language ciyxuino MapkepoM HAay4dHOW CTPOTOCTH.
CrnenoBatenbHO, (YHKIIMOHAIBHO aJCKBAaTHBIM pelIeHHeM Obulo OBl  TOCTEI0BaTEIbHOE
WCIIOJIb30BaHNE OCHOBHOTO Y3YaIbHOT'O SKBHBAICHTA «HCECMOBHIU SA3bIK» HA TPOTSHIKSHUU BCETO
nepeBoja. 3agada 00JIerYeHUs BOCIIPUSATHS MOTJIa ObITh pellieHa WHBIMU, He TEPMUHOJIOTHYECKUMHU
cpelncTBamMu (HampuMmep, CHHTAKCHUYECKUM Pa3HOO0pa3ueMm).

TaKI/IM 06pa30M, JaHHas1 CTpaTeFI/Iﬂ Hpe)IHI/ICI)IBaeT HC MCXAaHHYCCKOC KOHI/IpOBaHI/Ie NIIn
W3MEHEHHE OPMBI, a aHAITN3 IIparMaTHIecKoi (QYHKIIMY TePMHUHA B cUcTeMe TekeTa. Ee KoppekTHOoe
HpI/IMeHeHI/IC ITIO3BOJIACT COXpaHI/ITB I[I/ICKprI/IBHyIO HECJIOCTHOCTH HepeBOI[a, HepeBOIIH
BapUATHBHOCTH W3 MOTCHIIMAJIHLHOTO MCTOYHHKA OIIMOOK B OCO3HAHHBIM MHCTPYMEHT JIOCTHIKCHHS
a/IeKBaTHOCTHU. B COBOKYITHOCTH € MPebIIyIIMMH CTPATErHsIMU OHA (POPMUPYET IOCIIEA0BATEIbHBIN
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QITOPUTM  pabOThI, TPEACTABNISIONIMIA COOOM MPaKTUYECKOE BOIUIOIICHHWE TPEXYpPOBHEBOU
JMarHOCTHYECKON Mojenu u 00ecrneuyMBarolMi OCO3HAHHOE YIPaBICHHE TEPMHHOIOTHYECKUM
BEIOOPOM.

B coBOKynHOCTM JaHHBIE cTpaTeruud OOpa3yloT IOCJIEI0BATENbHbI aNropuT™M padboThl ¢
TEPMUHOM, KOTOPBbI  MpeJacTaBiasieT Cco0OM  MpakTUYEeCKOe  BOIUIOIIEHHE  TPEXYypOBHEBOM
JMarHocTUYeckoil Moxaenu. WX cucTteMHOe NpUMEHEHHUE I03BOJISIET IEPEBOAYMKY OCO3HAHHO
YIIPaBJIATh TEPMUHOJOTHYECKON BapUaTHUBHOCTHIO, MpEBpalias €€ U3 MCTOYHUKA MOTEHIHAIbHBIX
OLIMOOK B UHCTPYMEHT OO€CIeueHusl TOYHOCTHU U aJIEKBATHOCTH Hay4YHOT'O IIEPEBO/A.

3akJIoueHue

Hacrosmee uccinenoBaHue  ObUIO  MOCBALICHO — PEIICHHIO  AKTyaJdbHOM  MPOOIEMBI
TEPMUHOJIOTUYECKOM a/leKBaTHOCTU B HAayyHOM IIepeBOJi€é Ha MaTepualie ICUXOJIOTHYECKON
nauTepaTypsl. B pesynbraTe npoBeneHHOH paboThl OblIa JOCTUTHYTa OCHOBHAS L1€JIb: pa3paboTaH u
SMIIMPUYECKU anpoOUpOBaH JUATHOCTUYECKUI NOJAXOJA K OLIEHKE IepeBOAd, MPUHLUIHAIBLHON
OCHOBOW KOTOPOTO sIBIIsieTCS HE 00ppOa C TEPMHHOJIOTHYECKON BAPHATUBHOCTBIO, a €€ CHCTEMHOE
pacro3HaBaHME U Y4eT KaK KJIHYEeBOT0O TUarHOCTUYECKOTO MPU3HAKa.

[IpoBeneHHoe HCCAEAOBAHUE MO3BOJUIIO TOJYYUTh CIEAYIOIIAE OCHOBHBIE pPE3YJbTATHI,
ONPEACIISIONINE €r0 HaYyYHbIN BKJIA:

1. IlpeanoxkeH NOAXOJ, HHTETPUPYIOIIUN IOJIOKEHUS COBPEMEHHOIO TEPMUHOBEACHUS
(xornermus K. 5. ABepoyxa (2006) o «kmacce BapuantoB», M. T. Kabpe (Cabré, 1999) o
KOMMYHHKATUBHOM IPUPOJE TEPMHHA, TAKCOHOMHs NPUYMH BapuaTUBHOCTH X. Ppeiima
(Freixa, 2006) B mpakTH4YeCKyIO MOJIEIIb aHAIN3a [IEPEBOAYECKUX PELICHUI

2. Pa3zpabortaHa TpexypoBHEBas JAMAarHOCTUYECKas MOJEjb, KOTOpas OINeparMoOHAIN3UPYyET
a0CTpakTHble =~ KaTeropud  BApHMATUBHOCTM  (mapagurMajibHas,  [parMaTudeckas,
JUCKYpCUBHAsl) B BHJE IOCIEIOBATENbHON aHaIMTUYECKON mpoueaypsl (JIE€KCHKO-
CEeMaHTHYECKUH — Ae(DUHUTHBHBII — CHCTEMHO-TIOHATHHHBIA YpOBEHB). DTa MOJEIb
MO3BOJISIET HE TOJIBKO KOHCTAaTUPOBAaTh OMIMOKY, HO M TOYHO OMNPENENsSTh 3Tall
MEPEeBOIYECKOr0 Ipolecca, Ha KOTOPOM Ipou3omIen cOOM, ycTaHaBIMBas NPUYUHHO-
CIIEICTBEHHYIO CBSI3b MEX/ly TUIIOM BapUaTUBHOCTH U XapaKTEPOM HCKAKEHUSI.

3. Ha KOHKpeTHOM MaTepwaje BbISIBICHBI M  CHCTEMAaTU3UPOBAHbI  YCTOWYMBBIC
3aKOHOMEPHOCTH, TaKHe KakK MapajurMalibHbie oaMeHbl (Hanpumep, challenging behavior
—  «HedicenamenvbHoe NoeedeHue»), CHUCTEMHBIE HapyIICHHsS JIOTHUYECKUX  CBSI3eH
(pa3pylieHHe OMNIO3MLMI) M AITUKO-TEPMHHOJIOTHYECKHE HCKaXEHUs (MCIOJIb30BaHHE
yCTapeBIIeH HOMEHKIATYPHI).

4. CdopMynmHpoBaHBl TPAKTUYECKHE CTPATETWH, BBITEKAIONINE HETOCPEACTBEHHO W3
JMAarHOCTHYECKOW MOJEH: cTpaTerus JAe(GUHUTHBHON Bepu(UKAIIUKM, CTPATErHs aHaIu3a
CHCTEMHOT'0 KOHTEKCTa M CTPATETHUs yueTa JUCKYPCUBHO-TIParMaTHYeCcKuX MapaMeTpoB. DTH
CTpaTerud OO0pa3yroT IOCIEN0BATEIbHBIN aITOPUTM JACHCTBUN, TEpPEeBOASAIINN padboTy
MePeBOIYMKA U3 TUNIOCKOCTH HHTYUTUBHOTO BBIOOpa B 00J1aCTh METOIMYECKHA OOOCHOBAHHOTO
pereHus.
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IIpakTHyeckas 3Ha4UMOCTb MCCIENOBAaHUSA COCTOUT B TOM, YTO €r0 Pe3yJbTaTbl — KOHKPETHAs
JMArHOCTHYECKasi METOIMKA U HAa0Op MEepeBOJYECKUX CTPATErMil — MOT'YT OBbITh HEMOCPEICTBEHHO
MHTETPUPOBAHBI B y4EOHBIM MPOLECC MOATOTOBKH MEPEBOJUYMKOB HAYYHOU JIUTEPATYphI, a TAKKE
UCIIOJIb30BaHbl B IIPAKTHKE PEJAKTOPCKOM JKCHEPTHU3bl M COCTABICHMS CIELHMAIU3UPOBAHHBIX
IJIOCCAPUEB.

Takum oOpa3om, mpoBeneHHast paboTa BHOCUT BKJIAJ Kak B TEOPHIO MEPEBOJA, KOHKPETUZUPYS
MEXaHU3Mbl BO3HUKHOBEHHUS KOIHMUTHBHO-IIPArMaTUYECKUX HCKAXXECHMM, TaK U B IEPEBOAYECKYIO
IIPAaKTUKY, Ipeajaras y4eHOMY M IEPEBOJYUKY CTPOrMM AHAIWTUYECKMM HMHCTPYMEHTApHUM IS
obecrieyeHnss MOHATHUMHOM TOYHOCTM M COXPAaHEHHs HAy4YHOH CTPOroCTH NPU MEXbA3bIKOBON
repeaayde 3HaHusl.
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